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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 764]

NOMINI TEMPORAN]JI — ACTING APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem Dipartiment Post ' Data
Name Department Post Date
Mr Vincent Grech Affarijiet tal- - Segretarju, 5.12.65
Commonwealth = Ministeru ta’
u l-Esteru - l-Affarijiet tal-
Commonwealth ~ Commonwealth
and Foreign u I-Esteru |
Affairs . Secretary,
I Ministry of
. -Commonwealth
| & Foreign
| Affairs
; (OPM/E/301/65)
Rev. Canon Anthony Zammit | Il-Biblijoteka Agent | 6.12.65
Gabarretta, B.A., D.D. Irjali } Biblijotekarju
ta’ Malta | Acting
The Royal Librarian
Malta Library (OPM/E/751/54)

L-10 ta’ Dicembru, 1965. 10th December, 1965.
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[Nru. 765]

NOMINA TA’ AGENT CHAIRMAN
U AGENT SEGRETARJU TAL-
BOARD TAL-GVERN TA’ MALTA
GHAT-TURIZMU

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 4 ta’ 1-Ordinanza ta’ Emergen-
za ta’ 1-11958, dwar il-Board tal-Gvern
ta’ Malta ghat-Turizmu, l-Eccellenza
Tieghu I-Gvernatur-Generali approva n-
nomini li gejjin b’seih mid-9 ta’ Di-
Gembru, 1965;

Is-Sur George Fabri bhala Agent
Chairman tal-Board tal-Gvern ta’ Mal-
ta ghat-Turizmu.

Is-Sur James Hibberd bhala Agent
Segretarju tal-Board tal-Gvern ta’ Mal-
ta ghat-Turizmu.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

[Nru. 766]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILLINDUSTRIJI
(NRU., XXIA TA’ L-1959)

NGHARRFU b’din ghall-informazzjo-
ni ta’ kulhadd illi bis-sahha ta’ l-artikolu
7 (1) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar
-Ghajnuna lill-Industriji, 1-Eccellenza
Tieghu I-Agent Gvernatur-Generali,
wara 1i ikkonsulta rufiu mal-Board tal-
Gvern ta’ Malta dwar it-Turizmu, ordna
illi matul il-perijodu ta’ tliet (3) snin li
jibdew mid-9 ta’ Settembru, 1965,
Touristic Estates Limited ghandhom
jithallew jimportaw minghajr Dazju
tad-Dwana l-oggetti specifikati fl-Ew-
wel Skeda ghall-Ordinanza msem-
mija hawn fuq li jigu importati b’mod
esklusiv (a) ghallfinijiet tal-kostruz-
zjoni u t-thaddim ta’ lukanda ta’ 104
sodda ghat-turisti fix-xatt ta’ Tigne, Tas-
Sliema, b’dawk il-facilitajiet u accCes-
sorji li normalment wiehed isib flukan-
da tal-kategorija msemmija; u (b) ghall-
finijiet ta’ dik il-parti tal-Kummerc ta’
l-impriza tal-lukanda 1i tittratta dwar il-
provdiment ta’ lukanda bhal din, il-faci-
litajiet u l-a¢cessorji kif imsemmi hawn
fuq.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.
(MGTE/Dev/A[117)

[No. 765]

APPOINTMENT OF ACTING
CHAIRMAN AND ACTING
SECRETARY OF THE MALTA
GOVERNMENT TOURIST BOARD

IN exercise of the powers conferred
by section 4 of the Malta Government
Tourist Board Emergency Ordinance,
1958, His Excellency the Governor-Ge-
neral has approved the following ap-
pointments with effect from 9th De-
cember, 1965;

Mr George Fabri to be Acting Chair-
man of the Malta Government Tourist
Board.

Mr James Hibberd to be Acting Sec-
retary of the Malta Government Tou-
rist Board.

10th December, 1965,

[No, 766}

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959
(No. XXIA of 1959)

IT is hereby notified for genera] infor-
mation that in exercise of the powers
conferred by section 7(1) of the Aids
to Industries Ordinance, 1959, His Ex-
cellency the Acting Governor-General,
after consultation with the Malta Go-
vernmeni Tourist Board, has ordered
that during the period of three (3)
years commencing from the ninth day
of September, 1965, Touristic Estates
Limited shall be allowed to import free
of Customs Duty any of the articles
specified in the First Schedule to the
atoresaid Ordinance which are impor-
ted exclusively (a) for the purposes of
the construction and operation of a
104-bed tourist hotel at Tigne Sea
Front, Sliema, with such facilities and
appurtenances as are normally to be
found in a hotel of the said category;
and (b) for the purposes of that part of
the trade of the hotel undertaking
which relates to the provision of such
hotel, facilities and appurtenances as
aforesaid.

10th December, 1965,
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[Nru. 767}

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI
(NRU. XXIA ta’ 1.1959)

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-saliha ta’ l-ar-
tikolu 6 ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar
I-Ghajnuna lill-Industriji 1-Ec¢cellenza
Tieghu [-Agent Gvernatur-Generali, wa-
ra li ikkonsulta I-Board tal-Gvern ta’
Malta dwar it-Turizmu, ordna illi ma-
tul il-perijodu ta’ ghaxar snin i jibdew
mid-data ta’ meta titlesta lHlukanda
msemmija deskritta fl-imsemmi ordni
lincome akwwistat mit-Touristic Es-
tates Limited dwar profitti minn dik il-
partj tal-kummer¢ taghhom 1 tittratta
dwar it-thaddim ta’ lukanda ta’ 104 so-
dod ghat-+turisti biex tinbena fix-Xatt ta’
Tigne’, Tas-Sliema, ghandha tigi ezen-
tata mill-pagament ta’ I-Income Tax.

L-10 ta’ Di¢embru, 1965.
(MGTB/Dev/A/11T)

[No. 767]

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959 =
(NO. XXIA of 1959) . -

IT is hereby notified for generatlif infor-
mation that in exercise of the powers

conferred by section 6 of the Aids to

Industries Ordinance, 1959, His Excel-
lency the Acting Governor-General,
after consultation with the - Malta Go-
vernment Tourist Board, has ordered
that during the period of ten years com-

mencing from the date of the comple-

tiocn of the said hotel described in the
said order, the income derived by Tou-
ristic Estates Limited in respect of gains
or profits from that part of their trade
relating to the operation of a 104-bed
tourist hotel to be constructed at Tigne
Sea Front, Sliema, shall be exempted

from the payment of Income Tax.

. 10th December, 1965.

[Nru. 768]

NOMINI — APPOINTMENTS

I-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem. {
Name

Mr Alfred J. Lanzon

i

Mr Joseph M. Attard

Dipartiment
' _ Department

Pulizija
Police

— : Uffi¢jal

Data
Date

Post
Pos;

Deputat 6. 2.66
Kummissarju

Deputy
Commissioner

(OPM/E/1137/65)

|
(
|
|

24.11.65
Skrivan Gholi
Temporanju

Temporary
Higher.
Clerical
Officer

(OPM /533/54/2)

L-10 ta’ Di¢embru, 1965.

10th December, 1965,
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[Niu. 769]
AVVIZ MID-DIRETTUR
TAX-XOGHLIJIET PUBBLICI

BIS-SAHFHA tal-poteri moglitijin bl-ar-
kolu 102 tal-Kodi¢; tal-Ligijiet tal-Puli-
zija (Kapitolu 13), 1-Onorevoli Ministru
fax-Xoghlijiet u d-Djar ghogbu jordna
illi. n-numri ta’ bibien fi Triq. il-Gudja,
Triq, Nejder, Sqaq Sant’Andrija, Ta’
I-Erwieh, Sqaq Sant’Anglu, Trig San
Benedittu, Sqaq San Gwann, Trig San
‘Guzepp, Sqaq: Nru, 1, Trig: San Anard,
Sqaq Nru, 2 Triq: San. Anard, Trig San
Anard, - Trig San Pietru, Hal Kirkop,
kif specifikat fl-iskeda ta’ hawn tigi
mibdula kif jidher:

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

[No. 769]
NOTICE BY THE DIRECTOR OF
PUBLIC WORKS

IN exercise of the powers vested in
him by section 102 of the Code of
Police Laws (Chapter 13), the Honour-
able Minister of Works and Housing
has been pleased to order that the
aumber of the doors at Gudja Road,
Nejder Street, St. Andrew Alley, Ta’
l-Erwieh, St. Angelo Lane, St. Benedict
Street, St. John Alley, St. Joseph
Street, St. Leonard Alley No. 1, St.
Leonard Alley No. 2, St. Leonard
Street; St. Peter Street, Kirkop, as spe-
cified in the subjoined schedule be al-
tered as stated therein.

10th December, 1965.

L-ISKEDA — THE SCHEDULE

KIRKOP

Triq il-Gudja
Gudja Road

Numri Godda
New Numbers

Numri Qodma

Old Numbers Old Numbers

1 1 4
2 2 b
3 3 6

Numri Qodma

Numri Godda

Numri Godda lNumri Qodma
New Numbers

New. Numbers ' Old Numbers

Triq: Nejder

1 1 8
2 2 9
3 3 9a
4 4 10
5 5 1t
6 6. 12
7 T 13

Nejder Street

Wied ta’ Sant’Andrija
St. Andrew Alley

OV 0O N8 —
GLh GBS
D ©W=A

—

4 N.B. 7
5 \ N.B. 8
& N.B. 9
] 14 16
9 15: 16
10 16 17
11 17 18
12 18 19
13 18a 20
14 19 2t
6 11 11
7 12 12
8 13 13
9
10

Ta’ 1-Erwieh limiti ta’ Hal Kirkop
Ta’ 1-Erwieh /o Kirkop

1
2
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Numri Qodma Numri Godda | Numri Qodma Numri Godda | Numri Qodma New Numbers
Old Numbers New Numbers | Old Numbers New Numbers | Old Numbers Numri Godda
Sqaq Sant’Anglu '
St. Angelo Lane

I I | I 3 | 3 5
1a 2 | 2 4 ] 4 6
Trig San Beneditt
St. Benedict Street

N.B. I 28 30 53 59
N.B. 2 24 31 54 60

1 8 N.B. 32 55 6l

2 4 30 33 , 56 32
3 5 31 34 Y 63
4 6 3la 35 h8 64
5 7 32 36 59 65
6 8 33 37 60 66
7 9 34 58 62 67
8 10 35 39 63 68
9 11 36 40 G4+ 69*
10 12 37 4 65* 70*
1 13 38 42 066+ 71*
12 14 49 43 67* 72*
13 13 40 44 68 73
14 16 41 4 68 74
15 17 42 46 N.B 7
16 i8 43 47 N.B 7
17 19 44 48 69 77
18 20 45 49 £i9a 78
19 21 46 50 70 79
20 2 47 51 71 80
21 48 52 « Tla 81
22 24 49 53 ‘ 71 22
23+ 25 49 B4 | Tle - 83
24 26 50 55 ; 71d 84
25 27 B0 56 g Tie &
26 23 51 57 , 711 86
27 29 52 58 ! Tlg 87

' N.E &8
T Ghassa tal.Pulizija — Police Station
* Demoliti issa post ghall-hini — Demolished now a building gap
Sqaq San Gwann
St. John Alley

1 { w 8 8 ! 13a it
2 2 9 9 ' 14 16
3 3 10 10 ' 15 17
1 1 1 " | 16 18
) 5 2 12 i 7 19
6 6 13 13 |

7 7 N.B. 14 ;

Triq San Guzepp
St. Joseph Street :
13 | N.B. 25

New door wjo No. 1 ! 9
3 | 11 15 f N.B. 27
3 b 13 17 | N:B. 29
Ba 7 t 15 19 | N.B. $1
5 9 ; 17 21 i N.B. 33
7 11 1 N.B. 23 5 N.B. 35
2 2 i N.B. 8 ‘ N.B. 14
4 4 N.B.- 10 N.B. 16
6 6 | NB. 12
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Numri Qodma Numii- Godda 1 Numri Qodma Numri Godda ‘ Numri- Qodma Numri Godda
Old Numbers New Numbers ' Old Numbers New Numbers | Old Numbers New Numbers

Sqag Nru. 1 Triq San Anard
St. Leonard Alley No. 1

| 3 3 |

{ 0 B!
v 2 | 4 4 | 7 £
Sqaq Nru. 2 Triq San Anard
St. Leonard Alley No. 2
N.B. 1
N.B. 2
N.B. 3
N.B. 4
Trig San Anard
St. Leonard Street
NL'B' 1 39 3}_ ! 58 61
2 30 as 59 62
2 3 31 31 | 60 3
3 14 32 34 « 61 64
4 8 A B 0
5 G 34 36 | 624 66
G ‘ 3 O 67
A 8 36 38 ! (27 6S
7 9 364 39 | G4 64
S 10 87 10 § 65 70
9 i 538 11 ; 66 7
10 12 . 29 42 i 67 72
" 13 40 43 | 63 73
12 I 41 4 ; 70 74
13 15 12 45 | 71 75
] 3 R ~0 —rr
Post ghall-bini e bt e | 7 =
Building Gap (18 a 45 48 ; "‘("4 7é
17 19 E 46 19 ! 75 79
18 20 , N.B. 50 l 76 S0
1Y 21 ‘ N 51 1 7T 81
20 29 1 50 52 78 82
21 23 1 1 53 | 79 83
92 24 | 52 B 80 84
23 2% | 53 G 8t 85
24 26 BiA 56 82 86
%5 27 54 57 83 87
26 28 | 55 53 81 8
27 20 56 59 85 89
28 30 57 GO 86 90
Triq San Pietru
‘ ‘ St. Peter Street
New Door 1 13 13 i Post vojt ghall-bini 2
3 3 i 15 15 Building Gap 4
5 5. 17 17 N.B. 6
7 7 | 19 19 N.B. 8
g 9 | 21 21 N.B. 10
I 1 | |



11-10 ta’ Dicembru, 1965] .

3593

AWVIII

Applikazzjonijiet ghall-Post ta’ Agent
Analitiku

Is-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku jgharraf illi mhux ak-
tar tard minn nofs in-nhar tal-Gimgha,
il-31 ta’ Dicembru, 1965, f'Nru. 15,
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, it
Tabib Principali tal-Gvern jilqa’ appli-
kazzjonijiet ghall-post ta’ Agent Ana-
litiku.

2. Il-kandidat }j jigi nominat jithal-
las bil-45s 6d kull gurnata tax-xoghol
u jkun mehtieg li jaghti l-hin kollu
tieghu lis-servizz tal-Gvern, izda jithalla
jezercita l-prattika privata tal-profes-
sjoni tieghu sakemm din ma tfixklux
filqadi sewwa tad-doveri tieghu; din in-
nomina hija fuq bazi temporanja u tis-
ta’ tigi mitmuma fi Zmien qasir. Din
in-nomina ma taghti l-ebda eligibilta
ghal xi pensjoni, allowance ta’ kull
xahar meta wiehed jirtira, jew gra-
tuity, u ma tintitolax 1li} dak 1i jkun
li jkollu nomina permanenti, u hija
soggetta ghar-regoli u r-regolamenti li
jiggvernaw minn Zmien ghal Zmien is-
Servizz Civili ta’ Malta in generali u
lid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha
b’'mod partikolari. Min jigi nominat
ikun soggett li jigi trasferit skond
l-esigenzi tas-servizz pubbliku,

3. Kandidata mara tithallas bi tliet
kwarti tar-rata specifikata fil-paragrafu
2 ta’ hawn fuq u tkun trid tiddemetti
mill-kariga taghha meta tizzewweg.

4. L-applikanti jridu:—

i) jkollhom kwalifika professjona-
li, grad tal-farmacija jew tax-xjenza,
u, filkaz ta’ Uffi¢jali Medi¢i jew
farmadisti, jissottomettu evidenza ta’
registrazzjoni meta japplikaw;

iiy jkunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali 1i jista’ jfixkilhom
filqadi sewwa tad-doveri taghhom;

iii) jkunu ¢ittadini ta’ Malta;
iv) jkunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

NOTICES

Applications for the Post of
: Acting Analyst

The Secretary, Public Service Com-
mission notifies that applications for
the post of Acting Analyst will be re-
ceived by the Chief Government Medi-
cal Officer at No. 15, Merchants Street,
Vailetta, not later than noon of Friday,
31st December, 1965.

2. The appointed candidate will be
paid at 45s 6d per working day and
will be required to give his whole time
to the service of the Government, but
he will be allowed the exercise of the
private practice of his profession so
long as this does not interfere with the
proper discharge of his duties; this ap-
pointment is on a temporary basis and
may be terminated at short notice. It
does not confer eligibility to any pen-
sion, monthly retiring allowance, or
gratuity or entitlement to permanent
appointment, and is subject to the rules
and regulations governing from time
to time the Malta Civil Service in ge-
neral and the Medical and Health De-
partment in particular, and involves
liability to transfer according to the
exigencies of the public service.

3. A female candidate will be paid
at three fourths of the rate specified
in paragraph 2 above and will be requir-
ed to resign her appointment on mar-

riage.

4. Applicants must: —

i) be in possession of a medical
qualification, a pharmacy or science
degree, and, in the case of Medical
Officers and pharmacists, produce
evidence of registration at the time
of application;

ii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

iii) be citizens of Malta;
iv) be of good moral character.
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5. Tinghata konsiderazzjoni lil kan-
didati 1i ghandhom kwalifiki ta’ wara
l-gradwazzjoni jew li jkunu jistghu jis-
sottomettu evidenza 1li jkunu akkwis-
taw l-esperjenza fix-xoghol tal-labora-
torju. Ma’ l-applikazzjoni ghandhom
jintbaghtu wkoll ¢ertifikati tat-twehd u
dokumenti ohra li ghandhom x’jagsmu
mal-kwalifiki u l-esperjenza professjo-
nali.

L-10 ta’ Di¢embru, 1965.

Applikazzjonijiet ghall-Post ta’
Tabib tal-E.N.T.

Is-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, jgharraf illi 1-Kum-
mlSS]Onl tilga’ applikazzjonijiet ghall-
post ta’ E.N.T. fid-Dipartiment Mediku
u tas-Sahha. L-applikazzjonijiet jin-
tlagghu primarjament mit-Tabib Prin-
Cipali tal-Gvern sa nofs in-nhar tal-
Gimgha, il-31 ta’ Dicembru, 1965, fNru.
15, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta.

2. Il-post ta’ Tabib ta’ I-E.N.T. huwa
fuqg IIstabbiliment Pensjonabbli u
gﬁandu salarju ta’ £685 fis-sena 1j jit-
ia’ b'zidiet ta’ £30 sa £935 fis-sena,
flimkien ma’ zieda ta’ 8%. Din in-no-
mina, li hija soggetta ghall-konferma
wara li tghaddi sena, fuq bazi whole-
time, u hija soggetta ghar-regoli u re-
golamenti li jiggvernaw minn Zmien
ghal Zmien is-Servizz Civili ta’ Malta
in generali u d-Dipartiment Mediku u
tas-Sahha b’'mod partikolari. L-uffi¢jal
li jigi nominat ikun mehtieg li jattendi
l-isptar/klinika ghal ta’ l-anqas sitt
nofs ta’ nhari fil-gimgha ta’ mhux an-
gas minn 3% sieghat kull nofs ta’ nhar
u jkun suggett ghat-trasferiment f’din
l-ispecjalita skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku. Huwa jithalla jezer¢ita l-prat-
tika privata ta’ konsulti f'din l-ispecja-
lita sakemm din ma tinvolvix li jatten-
di kliniki privati fil-ghodu u ma tfix-
klux fil-qadi sewwa tad-doveri tieghu.
Kandidata mara tithallas tliet kwarti
tar-rati specifikati fuq u tkun trid tid-
dimetti n-nomina taghha meta tizzew-
weg.

5. Consideration will be given to
candidates who are in possession of
post-graduate qualifications or who can
produce evidence of having acquired
experience in laboratory work, Birth
certificate and testimonials relating to
professional qualifications and experien-
ce should accompany the application.

10th December, 1965.

Applications for the Post of Surgeon
E.N.T.

The Secretary, Public Service Com-
mission, notifies that the Commission
invites applications for the post of Sur-
geon E.N.T. in the Medical and Health
Department. Applications will be re-
ceived in the first instance by the Chief
Government Medical Officer up to
noon of Friday, 31st December, 1965,
at No, 15, Merchants Street, Valletta.

2. The post of Surgeon E.N.T. is on
the Pensionable Establishment and
carries a salary of £685 rising by annual
increments of £30 to £935 per annum,
plus the 8% increase. This appoint-
ment, which is subject to confirmation

-after the lapse of one year, is on a

whole time basis, and is subject to any
ruies and regulations governing from
time to time the Malta Civil Service in
general and the Medical and Health
Department in particular. The appoint-
ed officer will be required to attend
the hospital/clinic for at least six half
days a week of not less than 31 hours
per half day and will be liable to trans-
fer within the speciality according to
the exigencies of the Public Service.
He will be allowed consultant private
practice in the speciality so long as this
does not involve attending private cli-
nics in the mornings and does not in-
terfere with the proper discharge of his
duties. A female candidate will be paid
at three-fourths of the rates specified
above and will be required to resign
her appointment on marriage.
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3. L-applikanti jridu:

1) jkollhom isimhom fuq ir-Regis-
tru Mediku u jkunu jridu juru evi-
denza tar-registrazzjoni meta tint-
baghat l-applikazzjoni;

i) jkunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali jew mard iekor li
jista’ jfixkilhom fil-gadi sewwa tad-
doveri taglhom,;

iii) jkunu ¢ittadini ta’ Malta;

iv) jkollhom (i) kwalifika ta’
higher  post-graduate  fil-Kirurgija
(E.N.T.) jew (i) kwalifika higher
post-graduaie fil-Kirurgija, u jew
post-graduate Diploma tI-E.N.T. jew,
esperjenza ta’ seba’ snin f'din l-ispe-
¢jalita.

4. Ma’ l-applikazzjoni jridu jint-
baghtu wkoll certifikati tat-twelid u
dokumenti ofira li ghandhom x’jagsmu
mal-kwalifiki u l-esperjenza professjo-
nali.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

Applikazzjonijiet ghall-Post ta’ Uffi¢jal
Medika Distrettwali

Is-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, igharraf illi 1-Kum-
missjoni tilqa’ applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Utfi¢jal Mediku Distrettwali
fid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha
ghal servizz f'Malta u/jew Ghawdex.
L-applikazzjonijiet, li maghhom ghand-
hom jintbaghtu certifikat tat-twelid u
dokumenti dwar il-kwalifiki u Il-esper-
jenza professjonali, jigu milqughin pri-
marjament mit-Tabib Princ¢ipali tal-
Gvern sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gim-
gha, il-31 ta’ Dicembru, 1965, f'Nru.
15, Triq il-Merkanti, I1-Belt Valletta.

2. Il-post ta’ Uffi¢jal Mediku Dis-
trettwali huwa fuq l-Istabbiliment Pen-
sjonabbli u ghandu salarju ta’ £655 fis-
sena (ilminimu huwa konness ma’
erba snin esperjenza professjonali wara
li wiehed jikkwalifika) u jitla’ b’zidiet
fis-sena ta’ £30 sa £795 fis-sena. Dan
is-salarju gie awmentat biz-zieda ta’

3. Applicants must:

1)  have their names on the Medi-
cal Register and shall produce evi-
dence of registration at the time of
application;

ii) be free from any physical or
mental defect or disease Jikely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

iii) be citizens of Malta;

iv) be in possession of (i) a
higher post-graduate qualification in
Surgery (E.N.T.) or (ii) g higher
post-graduate qualification in Sur-
gery and, either a post-graduate Di-
ploma in ENN.T. or, seven years’ ex-
perience in the speciality.

4. Birth certificates and testimonials
relating to professional qualifications

@nd_experience should accompany the
application.

10th December, 1965.

Applications for the Post of District
Medical Officer

The Secretary, Public Service Com-
mission, notifies that the Commission
invites apnlications for the post of Dis-
frict Medical Officer in the Medical
and Health Department for service in
Malta and/or Gozo. Applications,
which should be accompanied by a
birth certificate, and testimonials relat-
ing to professional qualifications and
experience, will be received in the first
instance by the Chief Government Me-
dical Officer up to ncon of Friday, 31st
December, 1965, at No. 15, Merchants
Street, Valletta.

2. The post of District Medical
Officer is on the Pensionable Establish-
ment and carries a salary of £655 per
annum (minimum linked with four
years priofessional experience after
qualifying) rising by annual increments
of £30 to £795 per annum. This salary
has been augmented by the percentage



3596

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

percentagg 1i giet approvata dan l-ab-
har. Ufficjal Mediku b’angas minn
erba’ snin esperjenza jitlef increment
ghal kull sena esperjenza anqas minn
erbgha. Uffi¢jal Mediku Distrettwali
mara tithallas tliet kwarti tar-rati spe-
¢ifikati hawn fugq u tkun trid tid-
dimetti mill-kariga meta tizzewweg.

3. L-applikanti jridu:

a) jkunu fuq ir-Registru Mediku
u ghandhom jipprezentaw l-eviden-
za tar-registrazzjoni fiz-zmien ta’ 1-
applikazzjoni;

b) jkunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

¢) jkunu cittadini ta’ Malta;

d) jkunu ipprattikaw fi sptar ge-
nerali 'dawn il-Gzejjer jew barra
minn Malta ghal perijodu ta’ mhux
anqas minn sena ‘ghas-sodisfazzjon
tal-Board Konsultattiv u Esekutiv.

4, In-nomina li hija suggetta ghal
prova ta’ sena, tkun fuq bazi whole-
time imma l-kandidat maghzul jithal-
la jipprattika l-professjoni tieghu pri-
vatament fid-distrett tieghu sakemm
din ma tfixkilx il-qadi sewwa tad-dove-
ri tieghu.

5. In-nomina hija suggetta ghar-
regoli li jkunu geghdin isehhu minn
zmien gha]l zmien li jkunu gqeghdin
jiggvernaw is-Servizz Civili ta’ Malta
b’mod generali u d-Dipartiment Medi-
ku u tas-Sahha b’'mod partikolari u min
jigi nominat jista’ jigi trasferit skond
l-esigenzi tas-servizz pubbliku.

6. Il-kandidat maghzul ikun jrid
jogghod fid-distrett allokat ghalih fi
zmien sitt xhur min-nomina tieghu.
Min jonqos 1i jaghmel hekk jista’ jkol-
lu n-nomina mnehhija.

L-10 ta’ Di¢embru, 1965,

increase recently approved. A medical
officer with less than four years expe-
rience loses an increment for each
year’s experience less than four. A fe-
male District Medical Officer shall be
paid at-three fourths of the rates speci-
fied above and will be required to re-
sign her appointment on marriage.

3, Applicants must:

a) be on the Medical Register
and shall produce evidence of regis-
tration at the time of application;

b) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties:

¢) be citizens of Malta.

d) have practised in a general
hospital in these islands or abroad
for a period of not less than one year
to the satisfaction of the Advisory
and Executive Board.

4. The appointment which is sub-
ject to a probationary period of one
year, will be on a whole-time basis but
the selected candidate will be allowed
the private practice of his profession
in his district so long as this does not
interfere with the proper performance
of his duties.

5. The appointment will be subject
to the rules in force from time to time
governing the Malta Civil Service in
general and the Medical and Health
Department in particular and involves
liability to transfer according to the
exigencies of the public service.

6. The selected candidate will be
required to take up residence in the
district allotted to him. within six
months of his appointment, Failure to
do so may lead to termination of the
appointment.

10th December, 1965,
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Scholarships ghal Gradi fl-Universita
Irjalj ta’ Malta

Is-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, javza illi 1-Kummis-
sjoni tilga’ applikazzjonijiet ghall-ghoti
ta’ Scholarships gha] Grad B'Xejn li
qgeghdin jigu offerti mill-Gvern minn
Ottubru, 1965, sabiex kandidati magh-
zulin ikunu jistghu jistudjaw ghall-
ewwel Grad fix-Xjenza fl-Universita
Irjali ta’ Malta, Applikazzjonijiet ghall-
ewwel Grad fl-Arti jistghu jigu ikkunsi-
drati jekk ma jkunx hemm numru suf-
ficjenti ta’ applikanti tax-Xjenza i
ghandhom il-kwalifiki necessarji.

2. Dawn li Scholarships huma mif-
tuhin biss ghal persuni li spi¢éaw il-
korsijiet regolari ta’ sentejn tas-Sitt
Klassi ta’ Skola Sekondarja rikonox-
xuta u li ghandhom il-kwalifiki neces-
sarji kif jidher hawn taht, L-ghoti ta’
li Scholarships ikun disponibbli ghal
perijodu ta’ tliet snin akkademici (jew
ghal sena jew sentejn akkademiéi jekk
il-kwalifiki tal-Kandidat maghzul jew/u
l-qaghda tieghu/taghha f-Universita
titlob hekk) bil-kondizzjoni illi kull
ghotja titkompla ghal perijodu tal-
programm ta’ studju 1i ghalih tinghata,
izda bil-kondizzjoni 1i l-progress u
l-kondotta ta’:l-iskular ikunu soddisfa-
¢enti.

3. Tin;ghata preferenza 1il dawk il-
kandidati 1i diga geghdin isegwu kors,
fit-tieni sena, fl-Universita.

4. Ma jsirux normalment nominaz-
zjonijiet dwar kandidati 1i kienu fuq
Scholarships dawn l-ahhar tliet snin.

5. L-applikanti, li ma ghandhomx
ikunu anqas minn 17-il sena u l-anqas
aktar minn 21 sena fit-30 ta’ Settem-
bru, 1965, ghandhom ikollhom il-kwali-
fiki necessarji ghad-dhul ghat-tieni sena
tal-B.Sc. I-Ewwel Parti jew it-tieni sena
tal-B.A. -Ewwel Parti. o

6. Biex jidhlu ghat-tieni sena ta’ I-
Ewwel Parti tal-kors tal-B.Sc., il-kandi-
dati jkunu mehtiega: —

Degree Scholarships at the ‘ A ‘
Royal University of Malta

The Secretary, Public Service Com-
mission, notifies that the Commission:
invites applications for the award of
Free Degree Scholarships which are be-
ing offered by Government as ‘ from
October, 1965, to enable selected candi-
dates to proceed to read for a first
degree in Science at the Royal Univer-
sity of Malta. Applications for a first
degree in Arts may be considered if a
sufficient number of Sciénce applicants
holding the necessary qualifications is
not available.

2. These Scholarships are open only
to persons who have completed the
regular two-year Sixth Form Courses of
a recogaised Secondary School and who
possess the necessary qualifications as
set out below. The awards will be avail-
able for a period of three academic
years (or for one or two academic years
if the qualifications of the selected
candidate or/and his/her standing at the
University so warrant) on the under-
standing that each award will be con-
tinued for a period of the programme
of study for which it is granted provi-
ded the scholar’s progress and conduct
are satisfactory. ' -

3. Priority would be given to those
candidates who are already following a
course, in the second year, in. the Uni-
versity. '

4. Nominations will not be normally
made in respect of candidates who have
been on scholarship within the last
three years. B .

5. Applicants, who must not be be-
low 17 years of age nor over 21 years
on the 30th September, 1965, must pos-
sess the necessary qualifications for ad-
mission to the second year of the B.Sc.
Part 1 or the second year of the B.A.
Part 1. E ‘ S

6. For admission to the second year
of Part 1 of the B.Sc. course, candida-
tes will be required:—
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(a) 1i jkunu ssodisfaw il-BZonnijiet
Minimi ghad-Dhul fl-Universita;

(b) 1i jkunu ghaddew fir-Religjon
fl-Ezami tal-Matrikola jew fit-Tieni
Parti taé-Certifikat ta’ dawk 1i jhallu
l-Iskola tal-Gvern.

(¢) i jkunu ghaddew (i) l-Ezami
Preliminari tax-Xjenza ta’ 1-Univer-
sita Irjali ta’ Malta, jew Ezami
approvat tal-G.C.E, f'Livell Avanzat,
f'xi tnejn mis-suggetti li gejjin:
Matematika Pura, Matematika Ap-
plikata, Fizika, Kimika u Bijologija;
(i) L-Ezami tal-Matrikola jew Ezami
approvat tal-G.C.E. ghall-inqas fLi-
vell Ordinarju f'milliinqas wiehed
mit-tliet suggetti l-ohira.

Kandidati 1i gew moghtijin cCertifikat
ta’ St. Michael’s Training College, li
jinkludi passes fid-Divinita u/jew Malti,
jigu ezentati mill-Ezami relattiv tal-
Matrikola fis-suggett.

Dawk il-kandidati 1i jehtiegu pass fil-
Malti u/jew Dutrina ta’ 1-Ezami tal-
Matrikola biex jissodisfaw il-BZonnijiet
Minimi ghad-Dhul jistghu jigu accettati
bhala studenti registrati provizorja-
ment. Tkunu mehtigin 1i jghaddu minn
dawn is-suggetti f-Ezami ta’ Gunju
1966 ta’ 1-Ezami tal-Matrikola.

7. Biex jidhlu fit-Tieni Sena ta’
I-Ewwel Parti tal-B.A. il-kandidati
ikunu mehtigin: —

(a) 1i ssodisfaw il-Bzonnijiet Mini-
mi ghad-Dhul fl-Universita;

(b) 1i jkunu ghaddew fil-Latin, jew
Latin bil-Grieg fl-Ezami tal-Matri-
kola, jew fl-Ezami tal-G.C.E. Livell
Ordinarju ta’ Korpijiet ta’ Ezamina-
turi approvati mis-Senat;

(&) 1 jkunu ghaddew fid-Dutrina
fl-Ezami tal-Matrikola jew mit-Tieni
Parti taé-Certifikat ta’ dawk li jhallu
l-iskola tal-Gvern;

(a) to have satisfied the Minimum
Entry Requirements of the Universi-
ty;

(b) to have passed in Religious
Doctrine at the Matriculation Exami-
nation or the Government School
Leaving Certificate Part 11;

(c) to have passed (i) the Prelimi-
nary Science Examination of the
Royal University of Malta, or an ap-
proved G.C.E. examination at Ad-
vanced Level, in any two of the fol-
lowing subjects: Pure Mathematics,
Applied Mathematics, Physics, Che-
mistry and Biology; (ii) the Matricu-
lation Examination or an approved
G.C.E. Examination at least at Ordi-
nary Level in at least one of the other
three subjects.

Candidates who have been awarded
a certificate of St Michael’'s Training
Coliege — Malta, which includes passes
in Divinity and/or Maltese, shall be ex-
empted from. the relative Matriculation
Examination in the subjects.

Those candidates who require a pass
in Maltese and/or Religious Doctrine
of the Matriculation Examination to
satisfy the Minimum Entry Require-
ments may be accepted as provisional-
ly registered students. They will be re-
quired to pass these subjects in the
june 1966 Examination of the Matricu-
lation Examination.

7. For admission to the Second
Year of Part 1 of the B.A. candidates
will be required:—

(a) to have satisfied the Minimum
Entry Requirements of the Univer-
sity;

(b) to have passed in Latin or La~
tin-with-Greek at the Matriculation
Examination or at the G.C.E. Exami-
nation Ordinary Level of Examining
Bodies approved by the Senate;

(c) to have passed in Religious Doc-
trine at the Matriculation Examina-
tion or the Government School Leav-
ing Certificate Part 11;



1I-10 ta’ Dicembru, 1965]

3599

(d) 1i  jkunu ghaddew I-Ezami
Preliminari ta’ l-Arti ta’ 1-Universita
Irjali ta’ Malta jew Ezami approvat
tal-G.C.E. f'Livell Avanzat fit-tnejn
jew aktar mill-hames suggetti li
ghandhom jintaghzlu ghall-Kors tal-
B.A. I-Ewwel Parti.

Kandidati Ii gew moghtijin certifikat
ta’ St, Michael’s Training College—
Malta, 1li jinkludi passes fid-Divinita
u/jew Malti, jigu ezentati mill-Ezami
relattiv tal-Matrikola fis-suggett.

Dawn il-kandidati 1i jehtiegu pass
fid-Duttrina ta’ 1-Ezami tal-Matrikola
biex jissodisfaw il-Bzonnijiet Minimi
ghad-Dhul jistghu jigu ac¢Cettati bhala
studenti  registrati  provizorjament.
Huma jkunu mehtigin 1i jghaddu minn
dawn is-suggetti fl-Ezami ta’ Gunju,
1966, ta’ I-Ezami tal-Matrikola.

8. Wara li jispi¢éaw b’success il-
kors taghhom il-kandidati maghzulin
jigu  nominati  Surmastrijiet/Sinjori
fl-Iskejjel Sekondarji bil-kondizzjoni 1
jigu ezaminati medikament u jinstabu
b’sahhithom qabel ma jigu nominati.
Surmastrijiet ghandhom skaja ta’ sala-
rju ta’ £495X£25—£695 X £30—£810
(issa mizjuda biz-zieda ta’ percentag$
approvata dan I-ahhar), u Sinjori jit-
hallsu 4 minn 5 ta’ l-iskala ta’ hawn fugq.
Il-Kandidati maghzulin ikunuy mehti-
gin li jservu lill-Gvern fin-nomina tagh-
hom ghal perijodu minimu ta’ hames
snin,

9. Matul il-perijodu ta’ studju kan-
didat maghzul jithallas:
(a) Drittijiet ghal taghlim fl-Uni-
versita u ghall-ezamijiet;

(b) Allowance ghal kotba sa £15;

(¢) Allowance personali ta’ £60.
Il-kandidat maghzul, jekk ikun miz-
zewweg, ikun intitolat ghal allowance
ta’ Dipendenti fuq I-Iskala 1li gejja:
Mara — £145 fis-sena
L-Ewwel Tarbija — £50 fis-sena

It-Tieni u Tfal Ohra — £30 fis-sena
ghal kull wiehed minnhom.

(d) to have passed the Preliminary
Arts Examination of the Royal Uni-
versity of Malta or an approved
G.C.E. Examination at Advanced Le-
vel in two or more of the five subjects
to be chosen for the B.A, Partl
Course.

Candidates who have been awarded
a certificate of St Michael’'s Training
College — Malta, which includes pas-
ses in Divinity and/or Maltese, shall be
exempted from the relative Matricula-
tion Examination in the subject.

Those candidates who require a pass
in Religious Doctrine of the Matricu-
lation Examination to satisfy the Mini-
mum Entry Requirements may be ac-
cepted as provisionally registered stu-
dents. They will be required to pass
these subjects in the June, 1966, Exami-
nation of the Matriculation Examina-
tion.

8. On the successful completion of
their course selected candidates will be
gppointed Masters/Mistresses in the
Secondary Schools provided they are
medically examined and found fit prior
to appointment. Masters are on a salary
scale of £495X£25—£695 X £30—£810
(now augmented by the percentage in-
crease recently approved), and Mistres-
ses are paid four-fifths of the foregoing.
Selected candidates will be required to
serve Government in their appointment
for a minimum period of five years.

9. During the period of study, a
selected candidate will be. paid: '

(a) University and examination tui-
tion fees;

(b) An allowance for books up to
£15;

(c) A personal allowance of £60.
The selected candidate, if married.
will be entitled to a Dependants’ al-
lowance on the following scale:

Wife — £145 a year.
First Child — £50 a year.

Second and Subsequent Children —
£30 a year each child.
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10. Jekk il-kandidat jonqos li jkom-
pli b’suécess il-kors jew jongos li jservi
-Gvern bhal ma hu stipulat fil-para-
grafu 8 hawn fug, ikollu jirrifondi I-
ispejjez 1i jkunu saru ghan-nom tieghu/
taghha mill-Gvern. Ghal dan l-iskop,
il-kandidati maghzulin ikunu mehtiega,
gabel ma jmorru fl-Universita Irjali ta’
Malta, jidhlu fkuntratt mal-Gvern u
biex jipprovdu sigurta ghas-soddisfaz-
zjon tal-Gvern.

11. Jekk ir-rapporti minn zZmien
ghal zmien li jaslu regolarment min-
ghand l-Awtoritajiet ta’ I-Universita
dwar dak 1i jkollu 1i Scholarship ma
jkunux favorevoli, 1i Scholarship jista’
jigi mitmum minnufih u t-telf indikat
hawn fuq jigi applikat f'kazi ta’ negli-
genza jew xi nuqgas iehor min-naha ta’
l-istudent.

12. Jekk tigi maghzula kandidata
mara hija tkun mehtiega 1i tirrizenja
meta tizzewweg. Jekk ir-rizenja ssir
matul il-kors ta’ listudji din tinvolvi
t-telf ta' li Scholarship u r-rifond ta’ I-
ispejjez 1i jkunu saru lilha jew ghan-
nom taghha mill-Gvern. Madankolly,
jekk hija tiddemetti mill-impieg tagh-
'n meta tizzewweg jew meta tidhol
f'Ordni Religjuz, dan l-obbligu jigi
mnaqqas ghal mhux aktar minn tlieta
minn hamsa ta’ l-ispejjez, bil-kondizzjo-
ni i hija tkun serviet lill-Gvern ghall-
ingas sentejn wara li tkun spic¢cat il-
kors ta’ studju.

13. Jekk kandidat maghzul, wara li
jkun akkwista ° l-approvazzjoni tal-
Gvern, jaccetta impieg f'kariga 1i jit-
hallas filwaqt 1i jkun qleghed jitharreg,
I-ghotja totali mhallsa mill-Gvern Mal-
ti tigi mnaqgsa b’ammont ekwivalenti
ghas-salarju ta’ dan l-impieg.

14. -L-applikanti ghandhom:—

(a) jaghmlu u jghaddu

mediku;

ezami
(b) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(¢) ikunu ¢ittadini ta’ Malta.

10. Failure by the candidate to comp-
lete the course successfully or to serve
the Government as stipulated in parag-
raph 8 above, will entail the refund of
whatsoever disbursements will have
been made on his/her behalf by Go-
vernment. For ‘this purpose, selected
candidates will, before proceeding to
the Royal University of Malta, be re-
quired to enter into a contract with
Government and ‘to furnish a security
to the satisfaction of Government.

11. Should the periodical reports
which are regularly received from the
University Authorities regarding the
Scholarship Holder be unfavourable,
the scholarship may be terminated
forthwith and the forfeit indicated
above applied in cases of negligence or
other fault on the part of the student.

12. If a selected candidate is a wo-
man she will be required to resign on
marriage. If resignation occurs during
the course of studies it will entail for-
feiture of the scholarship and the re-
tund oi whatever disbursements will
have been made to her or on her behalf
by Government. However if she resigns
her employment on contracting mar-
viage or on joining a religious order,
this cbligation will be reduced to not
more than three-fifths of the disburse-
ments, provided she will have served
the Government for at least two years
after completion of the course of study.

13. Should a selected candidate,
after obtaining Government approval,
accept employment in a paid post while
on training, the total grant payable by
the Malta Government will be reduced
by an amount equivalent to the salary
of such employment,

14.  Applicants must:—

(a) Undergo and pass a medical

examination;

(b) be of good moral character

(c) be citizens of Malta.
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15. Kandidati i huma marbutin bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jigu nominati jekk ma jippre-
zentawx il-kunsens bil-miktub talprin-
Cipali taghhom u tad-Direttur ta’ I-Emi-
grazzjoni u x-Xoghol.

16. L-applikazzjonijiet ghandhom
isiru primarjament lid-Direttur ta’ I
Edukazzjoni, 141, Triq San Kristofru,
Il-Belt Valletta. Ma’ l-applikazzjoni
jridu jintbaghtu certifikati tat-Twelid
u tal-Kondotta, dokumenti li ghandhom
x’jagsmu ma’ kwalifiki u certifikat
mill-Universita Irjali ta’ Malta rigward
eligibilita ghal dhul fit-Tieni Sena ta’
I-Ewwel Parti tal-Korsijiet imsemmija.

17.  L-applikazzjonijiet =~ ghandhom
jaslu  lid-Direttur ta’ l-Edukazzjoni
mhux aktar tard minn nofs in-nhar ta’
nhar il-Gimgha, il-31 ta’ Dicembry,
1965. L-Envelopes ghandhom jkunu
mmarkati b’'mod ¢ar “Degree Scholar-
ships” u lHormoli ta’ l-applikazzjoni, li
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢éju ta’
I-Edukazzjoni, ghandhom jintuzaw.

L-10 ta’ Di¢cembru, 1965.

Ezamijiet tad-Dhul

Id-Direttur ta’ lFEdukazzjoni javza
ili minn Mejju 1966, kandidati ma
jigux imhollija 1i jaghmlu kemm l-eza-
mi ghad-dhul fForm I ta lIskejjel Se-
kondarji kif ukoll ghall-Form II ta’ I-
istess skejjel, izda jistghu jaghmlu biss
wiehed minn dawn l-ezamijiet.

B’danakollu jekk kandidat li jaghmel
l-ezami ghad-dhul fForm II ta’ l-Iskej-
jel Sekondarji, ighaddi fl-Ingliz u -Arit-
metika u ma jghaddix minn suggetti
ohra u b’hekk ma jikkwalifikawx ghad-
dhul fForm II hu jew hi jigu ammessi
f’Form I ta’ l-iskola koné¢ernata kemm-il
darba jkollhom angas minn 14-il sena
fit-30 ta” Settembru tas-sena li fiha jku-
nu qeghdin jaghmlu l-ezami.

Dan il-pass qgieghed jittiehed biex
jigi mnaqqas l-isforz minn fuq il-kandi-
dati minghajr ma jigu limitati l-oppor-
tunitajiet li jidhlu fl-Iskejjel Sekondarji.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

15. Candidates who are bound by
an agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
taeir employers and of the Director of
Emigration and Labour.

16. Applications should be made in
the first instance to the Director of
Education, 141, St Christopher Street,
Valletta. Certificates of birth and con-
duct, testimonials relating to qualifi-
cations and a certificate by the Royal
University of Malta regarding eligibi-
lity for admission to the second year
of Part 1 of the courses in question,
must accompany the application.

17. Applications must reach the
Director of Education by not later than
noon of Friday, 31st December, 1965.
Envelopes should be clearly marked
“Degree Scholarships” and application
forms obtainable from the Education
Office should be used.

10th December, 1965.

Admission Examinations

The Director of Education notifies
that as from May 1966 candidates will
not be allowed to sit for both the Ad-
mission Examination into Form I of the
Secondary Schools and that into Form
Il of these schools but may only sit
for one of these examinations.

However should a candidate sitting
for the Admission Examination into
Form II of the Secondary Schools, pass
in English and Arithmetic and fail in
other subjects thus not qualifying for
admission into Form II, he or she will
be admitted into Form I of the school
in question provided that the candi-
date concerned is under 14 years of
age on the 30th September of the year
in which the examination is taken.

This step is being taken in order to
reduce the strain on candidates with-
out limiting their chances of proceed-
ing to Secondary Education.

10th December, 1965.
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CLERICAL OFFICERS (INTERNAL) EXAMINATION
JULY/AUGUST 1965

— - o =
3 Name — = = S = ¢ §
Z 5 5 3 —_ g z %
% & = = £ 3 b= —
E e < = S =E S
Muximum | 100 100 20 30 60 a0 | <
Minimum 50 50 — — -— 100 1
1 10 43 23
9 Dimech Alfred M. 3¢ G5 26 19 27 193 73
3 - 40 50 20 .
4 41 61 28
) 4n 77 19
6 | . 34 52 23 N
7 Camilleri Alfred 52 61 22 22 B 18% 88
8 Delicata Oreste J. ... 71 50 22 20 46 189 52
9 30 40 13
10 | .. 30 | 6 6 .
it Borg Edward M. .. 86 67 24 22 30 229 7
12 | Cefai Paul 50 50 21 18 o8 | 167 120
13 Bt 70 22 R -
14 . 32 54 27
15 26 57 19
16 Schembri Anthony S.t. 61 63 25 19 30 198 55
17 37 79 22
18 . 58 42 20
19 | 44 69 24 -
20 | Spiteri Bailey Joseph 65 79 25 22 21 | 21p 27
21 34 65 22
22 Micallef Carmel E. 63 87 24 19 82 205 38
23 Woodhouse Alfred O. 60 51 23 22 45 19t 78
24 42 53 20
25 Terriggi Michael L. 836 67 26 22 27 298 11
26 19 5b 19
27 18 50 25
28 Darmanin Gerald J. 62 63 23 19 23 190 85
29 Scerri Emmanuel ... 63 57 25 19 24 188 91
31 Camilleri Joseph M. 85 58 28 22 38 231 5
32 52 37 15 .
33 | Pace Carmel J. ... 67 b2 18 19 26| 182 106
34 65 38 22
35 34 78 26
86 55 49 23 .
37 Fenech Cesrmel J. 68 A7 16 19 33 193 70
38 Mercieca Carmel S. T8 55 23 19 25 200 49
39 Meli Mario S. 52 71 26 22 22 193 74
4() 45 63 26 .
41 44 79 25
a2 | % 42 6 )
43 Farrugia Michael C. 68 70 25 22 20 205 40
44 18 70 26
45 Portelli George ... 68 63 20 25 24 200 50
46 Cachia Victor 53 71 25 25 28 202 46
47 Galea Mario F. ... 50 50 ) 16 34 165 128
48 33 50 22
49 Vella Paul A. 73 79 28 22 35 287 2
50 41 3 22
51 Pirotta Joceph AM. 80 57 23 19 30 209 32
52 Carahott Carlo U. 58 50 25 20 34 187 93
BY:] 55 40 26
54 .. 28 b9 24
55 Worlev Norman C. H 81 27 24 25 230 8
56 40 33 Q .
57 Abela Gaetano T4 50 24 17 20 190 86
BR Galea Anthony W. 78 58 27 22 24) 205 39
59 Debono Antho y J. 82 67 28 29 30 229 8
GO Salafia Benny 61 b8 29 22 35 205 37
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CLERICAL OFFICERS (INTERNAL) EXAMINATION—cont.

JULY/AUGUST 1965

- = = 8 <
St 2w ' B &= et
Index Name o e 2 — SRS =
‘ = =2 - B CE) 5
No. s £ & s =& £
Maximum 100 100 | 30 30 60 320
Minimum 50 50 | — — — 100
——— f—— | |— —
|
61 45 71 21
62 . 14 50 . 28
63 Balzan Vietor M 94 64 | 21 25 25 229
G4 Vella Alfred L. 88 51 24 22 24 209
65 Vella Acthur P. 50 65 25 22 23 185
G6 Pace Alfied 56 57 18 19 20 170
67 Ag:us Vincent S. 53 50 27 15 243 168
68 Attard Carmel... 66 H0 24 17 20 177
69 22 50 21 ..
70N Muscat Emanuel L. 58 57 20 22 27 189
71 Spiteri Emanvel M. 7l 64 22 19 38 219
T2 Lombardi Mario s i) 23 19 20 174
3 Farrugia Francis M. o6 50 26 16 23 171
74 Bouello Jo-eph T. 76 H0 27 16 30 199
{6 42 50 23
76 36 37 26
77 Perry Anthony D 65 G0 26 19 20 190
78 Valentino Vicior 73 50 26 17 20 191
79 Curmi Alfied J. 750 58 26 19 30 183
80 Gatt Lazarus C. 63 63 2 16 23 195
81 €6 30 19
82 6 33 15 o
83 Boungiovinni Frank 81 78 26 25 25 235
84 28 59 19 .
5] Burlo Charles 59 60 23 22 30 194
86 30 57 24
87 Aquilina Bypifanio J. 67 b8 24 19 32 200
88 Borg Myatt Joseph N. (2 51 23 19 28 183
89 68 37 23 o
90 Bore Edwin P. 50 H9 22 19 23 173
91 31 26 20
92 44 57 23
93 31 50O 26 o
94 Debono Gaetano B 7 69 21 19 35 291
95 . H3 32 19
96 Cassar George . 58 61 25 19 27 190
97 Sammut Tose;h P 67 n3 22 19 3 81
98 40 %) 2
99 ] L. 57 43 24 .. o
100 | Fenech Aifred 64 50 21 15 30 180
o1 | .. 33 38 20 -
102 Magio Attard Ant'ony 80 51 27 22 38 218
103 59 70 25 e
104 29 35 1% o
105 Museat Joseph C 2 70 24 22 52 220
106 Zammit Bdward G 79 60 23 19 23 204
107 26 41 21 e
108 16 50 an .
109 - 67 43 16
110 Ebejer Joseph 56 50 16 19 §3 174
11 Saliba Peter F. 7 71 20 2 23 216
112 . b4 40 20 .
113 44 72 12 S
114 10 56 23
115 27 | 24 27
116 30 50 24 -
117 Bonello Ralph A 60 56 20 2% 23 184
118 32 23 14 L L
119 Attard Francis A €6 50 22 15 30 | - 183
120 Depasquale Jo-eph G 82 67 26 22 20 217

102
65

67
18
103
119

16
83
100
108
0
18
42

115
%

99
101
23
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CLERICAL OFFICERS (INTERNAL) EXAMINATION—cont.
JULY/AUGUST 1965

£ : = ‘ = ”A.g —_ @
Index Name = 3} e | = =5 = =
No. = oy & | g 55 S o
& £ S =5 = S

Mazimam | 100 100 30 30 60 320 | 2

Mintmum 50 50 - —— e 10 o
121 , 45 36 2 L . . N
122 Bugelli Francis P. 50 52 2 | 22 23 172 120
123 . 37 40 19 .
14 42 50 21
125 43 By 22 . .
126 Bondin Joe 67 50 24 15 27 183 104
2] .. 17 2) 7 .
128 | ... 15 16 6ol )
129 Kiszaun (eorge 14, nd 63 23 22 30 13 72
130 BT 53 18 | .
181 | .. 4 53 2 ~ o
132 Deb -no Carmel It 71 26 22 82 226 13
133 Camilleri Adrian . G 64 24 22 20 191 81
134 Chetcuti Alfied K. 69 50 19 25 30 193 71
135 43 H8 2% !
136 Borg Caruana Joseph J. 68 50) 19 | 18 21 174 116
137 37 23 24 . .
133 2l 3 12
139 e 38 39 23 . o -
140 Seicluna, Taylor Godwin 59 50 21 9 24 173 118
141 Borg Francis 3 56 20 22 23 194 69
142 35 "S 21 .
143 37 39 22
144 33 10 20 L .
145 Grech Victor .. 76 72 23 22 23 216 24
148 Briffa Carmel D. 78 74 22 2n 29 928 10
147 : . 40 50 25 : .
148 frendo Michael A. 50 59 28 22 35 194 66
149 33 82 25
150 45 33 25 . .
161 Micallef Ronald S. 72 Ho 26 22 25 201 47
162 Pohdano Joseph P, 80 50 28 19 23 200 51
153 .. . 45 53 24
154 67 39 21
155 34 80 25
156 Micallef Paul ... byl 55 24 16 24 176 114
157 Cuschieri Charles G. 76 51 25 19 20 i91 82
158 Mamo Joseph 68 H0 25 19 27 189 90
159 . 23 12 19 . .
160 Calleja Mario J. 53 61 22 292 29 187 95
161 2% 50 21 - ..
162 iifsud Tareisio J. 80 2 21 25 20 %18 99
163 553 33 27 .
164 Monsu Anthony 72 57 27 22 23 208 36
16 | ... 60 35 23
166 . 43 39 21 -
167 Camilleri Bvarist J. 68 70 28 22 i 218 21
168 . 45 68 26 .
169 2 26 25
170 Sammut Joseph B 33 n] 21 22 23 177 112
171 Wood Willlam N 67 T3 27 25 30 222 14
172 Fenech Tarcisio 8. g7 67 22 | 19 32 297 12
178 Guillaumier Joseph 50 54 19| 19 20 162 197
174 | Scicluna Edwin 59 50 ot |19 30 179 109
17 Fariugia Alfred G. 66 58 21 | 25 24 196 €2
176 Gatt John P. by 52 98 | 19 36 i-4 98
177 2 50 T . .
178 . : 17 36 17 | )
179 Spiteri Carmel J. 51 76 26 | 22 23 198 57
180 30 84 93 |
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CLERICAL OFFICERS (INTERNAL) EXAMINATION—cont,
‘ JULY/AUGUST 1965

Name

Index No.
Paper 11
lAInrks for

= l Service

Mavimm | 100 100 30 | 90 820
Minimum B0 50 - e . 100

Paper I
. Oral Test

Total
1 Order of Merit

181 37 38
182 Gauci Guido J. .. 649 68
185 Camilieri Godwim A. rird 58 27 SN 1) 30 211 p1s)
186 Tedesco Paul 87 59 20 19 30 291 17
187 Azzopardi Vietor C. e 61 22 22 26 207 44
183 Kllul Anton H9 63 20 29 28 197 HY
189 Messina Joseph W. 67 50 27 21 23 188 92
190 38 38 28
191 32 i 24 | o
192 Zerafa Michael L. 50 63 26 w2 26 192 76
193 37 .
194 Bajada Bandy Alived J. 54 654 24 0 22 33 197 58
195 Cachia Anthony J. Gl 71 27 25 30 214 - 28

19 24 208 45

197 | . . - 44 57 2% R
198 Zerafa Thomas F. 62 50 27 22 30 191 9
199 Camilleri Vinecent L. 77 (2 25 22 23 209 34

201 Tonna Francis S. ... 63 ;;)9 23 | 2 29 211 30
203 Cassar Carmel M. ... b6 54 %5 29 30 187 o4
205 Darmanin John A. 63 évl 25 19 21 192 ' 77
207 | Sant Carmel J. N 50 27 16 24 | 191 | 68

203 | Apap Margaret I, ... o 87 63 27 25 3 | 2% | 3
210 Zammit Jane V, .. 516 H0 24 15 33 178 110

211 Dingli Rose C. 72 56 22 22 27 199 1 - B4
212 (Galea Louise . 69 57 24 2y 34 209 31
218 e : 64 43 2% . .

214 H3 29 20 o .
215 Bonavia Carmen 50 50 27 17 25 169 123
216 Sammut Vincenza ... 69 50 24 20 29 192 i
217 g 61 26 e .

218 | Azzopardi Lilian 90 62 24 22 24 222 15
219 o 60 26 14 e .

220 Juhagiar Mary D. ... 2 50 25 19 24 190 81
221 . 35 24 20 .
222 45 b2 17

293 5| 43 23

224 Bh) 32 4

225 35 38 19

226 29 18 13

297 80 363 25

231 | Saydon Marv J. ... 850 50 27 7 36 180 107

215 | 26
o

234 Sapianc Cristina C. RO T (YO B 22 22 1 29

236 Bartolo Antomette V. 8L | o9 22 20 ‘ 30

o
pos
o
i
)
SIS~ Ot
3 T
I
(A
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CLERICAL OFFICERS (INTERNAL) EXAMINATION—cont.
TULY/AUGUST 1965

i =
= 2 | 8 s
S Name — = - & = g =
P P P I = n O — —
% a d 2 = 33 g o
= G < = <
E ~ = e~ S = = 5
Lol [RESUSTIRD NI [N, JEESVREE UV, [P PR — —— :
Maxciman 100 100 30 30 60 320 ©
Minimum 20 b0 — — — 100 ¢
241 24 57 27
242 sy 33 24 .
243 25 b8 21 .

244 Spiteri Josephine C. v 6l 62 24 22 24 198 = 56
245 Tabone Clorinda I 4 63¢] 28 25 30 241 1
246 Asciak Agnes 56 59 2l 25 24 85 | 96
247 Agius Josephime D). 59 62 17 25 32 195 64
248 . H8 32 19
249 . 33 28 13

250
251
202
P03
256 Zammit Margaret A. 55 50 24 1B 33 177 1
256 | ... 16 50 20 | ..
257 35 26 1§ !
258 51 33 15
259 . 52 21 22
280 Mizzi Emanuel J. .. 71 By 22 16 23 207 35
262 Grech Joseph S. ... 59 71 23 22 29 204 1 H
263 Attard Joseph A. ... 63 H0 24 22 37 196 | 60
gg‘_i Borg George B. . 51 63 23 22 86 195 63
200 .
268 Portelli Joseph ... 58 67 19 19 33 196 61
269 Dingli Augustine M. 56 64 H 22 23 183 105

273 | - - - - - . - - T

A. Paris
Minister of Iducation
J. CARABOTT J. P. VAssai Lo
A;Under Secretary (Ests) Director of Education

F. Arrarp
Registrar of Examinations

14th August, 1965.
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Tahrig ta’ Truppi

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi truppi se jaghmlu tahrig mili-
tari mit-8 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-13
ta’ Di¢embru sa nofs il-lejl ta’ nhar il-
Gimgha, is-17 ta’ Di¢embru, 1965,fl-area
tal-Melliehia Ridge.

2. It-truppi ma jghaddux minn art
koltivata.

3. Ma jintuzawXx sinjali tan-nar u
munizzjon imbjank.

4. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

RATI TAL-KAMBIU —

Training of Troops

It is notified for general information
that troops will carry out military train-
ing from 8 a.m. on Monday, 13th De-
cember to midnight on Friday, 17th
December, 1965, in the Mellieha Ridge
Area.

2. Troops will not cross cultivated
ground.

3. Pyrotechnics and blank ammuni-
tion will not be used.
4, TField defences will not be

erected.,

10th December, 1965.

RATES OF EXCHANGE

UFFICCJU TAT-TEZOR — il-10 ta’ Di¢embru, 1965,

TEEASURY — 10th December, 1965.

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kam-

bju ghandhom jigu osservati biex jigi

kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-arti-

Klu 10 ta’ 1-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ l-Importazzjoni fuq valuri mfissrin
ffatturi jew dokumenti olira barranin:—

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following rates of exchange

are to be observed in computing Customs Duty
1964 on value expressed in foreign invoices or

in terms of section 10 of the Import Duties Act,
other documents:—

Ghall-perijodu bejn il-15 ta’ Di¢embru, 1965 u 1-21 ta’ Di¢embru, 1965.
For the period between 15th December, 1965 and 2Ist December, 1965.

American Dollar 2.8013 | Italian Liva 1752 157
Austrian Schilling .. 72.39 | Japanese Yen ... 1012}
Belgian Iranc ... 139.06% Norwegian Crown ... 20,00
Canadian Dollar 3.0140 | Portuguese Eseado.. 80.16
Chir Doll: 6.59 i Prague Crown ... 20.16 Kull Lira
Chinese Dollar... ). B¢ . . ' $panish Peseta 167 .80 Sterlina
Danish Crown ... 19.80 | &ull Lira|, \I anish Teset: .
Duteh Florin 10 1015 | Steriina Swedish Crown 14.4910 | Per Pound
E-vy})£ian Piastro 1213 Cor Pound| SWiss Franc 12.0940 | Sterling
s (Suez)® 97} Sterfing || Turkish Pound... 25.25
2] 3 VAR & o lor Thima o
Frenct Franc .. . 13.7205  Vagoslav Dinar... 3500
(terman Deutschmark .. 11.21 | Australian Pound ... bas
Grees Drachma 83} Hong Kong Dollar... . 1s. 283d. per Dollar
Bunsarisn Florits ... 32.81 ?ndgm Rupee . 1: G(d. per HRupeu
j Pakistan Rupes . 1s 481 per Ruvne
* jghodd biss ghad-drittijiet dwar ix-“shipping” tas-Suez Canal.

# ‘applies to Suez Canal Shipping dues only.
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BILLS TAT-TEZOR TAL-GVERN
TA> MALTA

Avviz Nru, 388/65

L-Accountant General, Malta, jir-
¢ievi offerti sa £300,000 ghal Bills tat-
Tezor ta’ TLIET xhur 1i jkunu mah-
rugin skond l-Att Nru. II ta’ 1-1952
dwar il-Bills tat-Tezor ta’ Malta. L-of-
ferti ghandhom jaslu f-Uffic¢ju tat-
Tezor, Il-Belt Valletta, sal-10 ta’ fil-
ghodu ta’ 1-Erbgha, d-29 ta’ Di¢embru,
1965.

2. 1I-Bills ikunu ghal
multipli ta’ £1,000, ikunu bid-data
tat-Tnejn, it-3 ta’ Jannar, 1965, u
jithallsu fl-Ufficéju tat-Tezor tliet xhur
fuq id-data taghhom.

£1,000 jew

3. Min jaghmel offerta ghandu jac-
¢etta kull sehem tas-somma li ghaliha
jkun xehet l-offerta bl-istess prezz kull
£100 bhal dak 1i ghalih ikun ghamel
l-offerta ghall-ammont shih.

4. Ma titgies l-ebda offerta jekk ma
ssirx fuq formola i tista’ tigi akkwis-
tata mill-Uffic¢ju tat-Tezor.

5. Dawk in-nies li jigu adéettati
l-offerti taghhom ikunu infurmati
b’hekk Il-ghada u I-hlas shih ta’

lammonti ta’ l-offerti acéettati jkollu
jsir lill-Accountant General bi flus
jew b’cheques fuq bank f'Malta mhux
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data
li hiha jkunu iddatati dawk il-Bills.

6. I-Gvern izomm id-dritt 1i ma

jaccetta l-ebda offerta.

L-10 ta’ Dicembru, 1965,
(Treas. Conf. 9/51/15)

MALTA GOVERNMENT
TREASURY BILLS

Advertisement No. 388/65

The Accountant General, Maita,
invites tenders for up to £300,000 of
THREE months Treasury Bills, to be
issued under the Malta Treasury Bills
Act II of 1952. The tenders will be
received at the Treasury, Valletta, up
to 10 am. on Wednesday, 29th Decem-
ber, 1965.

2. The Bills will be for £1,000 or
multiples ~f £1,000, will be dated
Monday, 3rd January, 1965, and be
due for repayment at the Treasury
three months after date.

3. The tenderer shall accept any
portion of the sum for which he has
tendered at the same price per £100 as
that for which he has tendered for the
whole amount,

4. No tender will be considered
unless it is made on a form obtainable
from the Treasury.

5. The persons whose tenders are
accepted will be informed accordingly
on the following day and payment in
full of the amounts of the accepted
tenders must be made to the Account-
ant General by means of cash or
cheques on a local bank not later than
12 noon on the date on which the
relative Bills are dated.

6. The Government reserves the

- right of not accepting any tender.

10th December, 1965,
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-

Kuntratti javza li:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEJN, it-13 ta’ Dicembru, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 344. Provvista ta’ gliezet

tal-khaki drill.

Avviz Nru. 349. Provvista ta’ trab
tal-halib.

Avviz Nru. 358. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenags f"Haz-Zabbar.

Avviz Nru, 359, Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg £Rahal Gdid.

Avviz Nru, 366. Thaffir ta’ trinek
ghad-drenagg fil-Mellieha.

Sistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m. tal-
ERBGHA, iI-15 ta’ Dicembra, 1965, ghali—

Avviz Nru. 327. Provvista ta katusi

u junctions tal-fulihar ivverni¢jat,
Avviz Nru. 333. Provvista ta’ ma-

terjal ghall-insulazzjoni.

Avviz Nru. 334, Provvista ta’ xibka
ta’ l-azzar.

Avviz Nru, 335. Provvista ta’ non-
proprietary antibiotics,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sai-10 a.m.
tat-TINEIN, il-20 ta’ Di¢embru, 1965, ghali—
Avviz Nru. 345, Provvista ta’ gebel

tal-franka (Distrett tal-Punent) mis-16

ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.

Avviz Nru. 346. Provvista ta’ zrar
ta-gawwi e¢c. (Distrett tal-Punent) mis-
16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1957,

Avviz Nru. 347. Provvisti (Ghaw-
dev) mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’
Marzu, 1967.

Avviz Nru, 363. Provvista ta’ skriva-
niji tubulari ghall-istudenti,

Avviz Nru. 364, Provvista ta’ gha-
mara ghal workshop ta’ l-inginerija
mekkanika,

Avviz Nru. 365. Provvista ta’ trak-
kijiet,

Avviz Nru. 376. Bini talfabbrika
eCC, ta’ “Pasta Portelli” fl-Imsierah.
(Jithallas dritt ta’ £3 ghal kull sett ta’
disinji 1i jigu akkwistati mid-Diparti-
ment tax-Xoghlijiet Pubbli¢i qabel ma’
jittiehdu d-dokumenti ta’ l-offerta).

THE TREASURY
The Accountant General and Direct-
or of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 13, 1965, for:—
Advt. No. 344, Supply of khaki drill
trousers.

Advt. No. 349. Supply of milk
powder, ‘
Advt. No. 358. Cutting of trenches

for sewers at Zabbar.

Advt. No. 359. Cutting of trenches
for sewers at Paola,

Advt. No. 366. Cutting of trenches
for sewers at Mellieha.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 15, 1965, for:—

Advt. No. 327. Supply of glazed
stoneware pipes and junctions.

Advt. No. 333, Supply of insulating
material,

Advt. No. 334, Supply of steel wire

mesh.
Advt. No. 335. Supply of non-pro-
prietary antibiotics.

Sealed tenders will be received up to 10 a.n, on
MONDAY, December 20, 1965, for:—

Advt. No. 345. Supply of franka
stone (West District) from March 16,
1966 to March 15, 1967.

Advt, No. 346. Supply of hard
stone spalls etc. (West District) from
March 16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 347. Provisions (Gozo)
from March 16, 1966 to March 15, 1967,

Advt. No. 363.
tubular desks.

Advt. No. 364. Supply of furniture
for mechanical engineering workshop.

Supply of students’

Advt. No. 365.  Supply of trucks.

Advt. No. 376. Construction of
“Pasta Portelli” factory etc. at Msierah.
(A fee of £3 will be charged for each
set of drawings obtainable from the
Public Works Department prior to
withdrawal of the tender documents).
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-22 ta’ Diéembru, 1965, ghali—
Avviz Nru. 338. Provvista ta’ dizin-

fettanti.

Avviz Nru. 350. Installazzjoni ta’
l-elettriku fil-Bi¢éerija I-Marsa (Jithallas
dritt ta’ 10/- ghal kull kopja tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru, 351. Provvista ta’ hiobs
u ghagin (ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.

Avviz Nru. 352. Provvista ta’ gebel
tal-franka (Distrett tal-Lvant) mis-16
ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.

Avviz Nru, 353. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi e¢é. (Distrett tal-Lvant) mis-
16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1967.

Avviz Nru. 354. Provvista ta’
luncheon meat tal-porku (Malta) mis-
16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1967.

Avviz Nru. 355, Provvista ta’ laham
tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1966
-a]-15 ta’ Marzu, 1967,

Avviz Nru, 373. Provvista u tqe-
ghid ta’ rham f'Putirjal.

Avviz Nru. 374. Provvista ta’ bifu-
minous emulsion mis-16 ta’ Marzy,
1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.

Avviz Nru. 375. Provvista
lita ta’ asfalt shun mis-16 ta’
1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.

* Avviz Nru. 386. Kisi bl-asfalt ta’ triq
¢dida fl-Ghasri, Ghawdex.

* Avviz Nru. 389. Importazzjoni ta’
gamh Franéiz ghat-thin.

ta’ tah-
Marzu,

Jisighu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEIN, is-27 ta’ Di¢embru, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 356. Provvista ta’ zrar

tat-torba (distrett ta’ Ghawdex) mis-16

ta’ Marzu, 1966, sal-15 ta’ Marzu, 1967.
Avviz Nru. 357. Provvista ta’ gebla

tal-franka (distrett ta’ Ghawdex) mis-16

ta’ Marzu, 1966, sal-15 ta’ Marzuy, 1967.

Avviz Nru. 360. Provvista ta’ hatab
magsum (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1966, sal-15 ta’ Marzuy, 1967.

Avviz Nru. 361. Provvista ta’ hut
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1966, sal-
15 ta’ Marzu, 1967.

Avviz. Nru. 362. Provvista ta’ ma-
terjali tal-hasil (Malta) mis-16 ta’ Mar-
rzu, 1966, sal-15 ta’ Marzuy, 1967.

* Advt. No.

Sealed tenders will be received up to 10 amm. om
WEDNESDAY, December 22, 1965, for:—

Advt. No. 338. Supply of disinfec-
tants,

Advt, No. 350. Electrical installa-
tion at the Civil Abattoir Marsa. (A fee
of 10/- will be charged for each copy of
the tender documents).

Advt. No. 351. Supply of bread and
paste (Gozo) from March 16, 1966 to
March 15, 1967.

Advt, No. 352. Supply of franka
stone (East District) from March 16,
1966 to March 15, 1967,

Advt. No. 353. Supply of hard stone
spalls etc. (East District) from March
16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 354. Supply of pork
luncheon meat (Malta) from March 16,
1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 355. Supply of frozen
meat (Malta) from March 16, 1966 to
March 15, 1967,

Advt. No. 373. Supply and fixing of
marble at Kingsgate.

Advt. No. 374. Supply of bitumi-

nous emulsion from March 16, 1966 to

March 15, 1967.

Advt. No. 375. Supply of hot as-
phalt from March 16, 1966 to March
15, 1967.

* Advt, No. 386. Asphalting of a new
road at Ghasri, Gozo.
389.

French milling wheat.

Importation  of

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 27, 1965, for:—
Advt. No. 356. Supply of torba
spalls (Gozo district) from March 16,
1966, to March 15, 1967.

Advt. No. 357. Supplv of franka
stone (Gozo district) from March 16.
1966, to March 15, 1967.

Advt. No. 360. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1966, to
March 15, 1967.

Advt. No. 361.  Supply of fish (Gozo)
from March 16, 1966, to March 15,
1967.

Advt, No. 362. Supply of laundry
materials (Malta) from March 16, 1966,
to March 15, 1967.



1I-10 ta’ Dicembru, 1965]

3611

Avviz Nru. 377. Trasport ta’ og-
getti minn Malta ghal Ghawdex u vi¢i
versa mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’
Marzu, 1967.

Avviz Nru. 378. Provvista ta’ Boiler

suits mill-1 ta’ April, 1966 sal-31 ta’
Marzu, 1967.
Avviz Nru. 379. Legar ta’ kotba

mill-1 ta’ April, 1966 sal-31 ta’ Mar-
zu, 1967.

Avviz Nru. 380. Provvista ta’ si-
ment mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’
Marzu, 1967.

Avviz Nru. 381, Tbattil ta’ fosos
mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Mar-
ru, 1967,

Avviz Nru. 382. Provvista ta’ zejt
fin mis-16 ta" Marzu, 1966 sal-15 ta’
Marzu, 1967.

Avviz Nru. 383. Provvista ta’ gir
mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1967.

Avviz Nru. 384. Hatt ta’ oggetti im-
portati  mid-Dipartimenti tal-Gvern
Civili.

* Avviz Nru, 387. Provvista ta’ bajd
mill-1 ta’ Jannar sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Jistghu jinbaglitu offerti mayhluogin sal-10 a.m.
ta> LERBGHA, id-29 ta’ Dicembru, 1965,
ghal:—

Avviz Nru. 342. Provvista ta’ pene-
tration bitumen.

Avviz Nru. 348. Provvista ta’ heavy
duty track mounted tractor shovel.

Avviz Nru, 367. Provvista ta Zrar
tal-gawwi, e¢¢. (Distrett ta’ Ghawdex)
mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1967.

Avviz Nru. 368. Provvista ta’ Zrar
tal-qawwi, ecé. (Distrett tal-Belt Val-
letta) mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’
Marzu, 1967.

Avviz Nru. 369, Provvista ta’ frott u
fixejjex (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.
* Avviz Nru, 388. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, it-12 ta® Jannar, 1966, ghal:—
Avviz Nru, 370. Provvista ta’ splos-

sivi industrjali u aécéessorji mis-16 ta’

Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.
Avviz Nru. 371. Provvista ta’

Douglas fir boards.

Avviz Nru. 372. Provvista ta’ slotted
right angle iron strips.

Advt. No. 377. Transport of articles

from Malta to Gozo and vice versa from
March 16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 378. Supply of boiler suits
from April 1, 1966 to March 31, 1967.

Advt. No. 379. Bookbinding from
April 1, 1966 to March 31, 1967.

Advt. No. 380. Supply of cement
from March 16, 1966 to March 15, 1967.

Advt, No. 381. Emptying of cesspits
from March 16, 1966 to March 15,
1967.

Advt. No. 382. Supply of thin fuel
oil from March 16, 1966 to March 15,
1967.

Advt. No. 383. Supply of lime from
March 16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 384. Unloading of articles
imported by Civil Government Depart-
ments.

* Advt. No. 387. Supply of eggs from
january 1, to March 15, 1966,

Sealed itenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 29, 1965, for:—

Advt. No. 342 Supply of penetra-
tion bitumen.

Advt., No. 348. Supply of a heavy
duty track mounted tractor shovel.

Advt. No. 367. Supply of hard stone
spalls etc. (Gozo District) from March
16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 368. Supply of hard stone
spalls etc (Valletta District) from
March 16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 369. Supply of fruit and
vegetables (Gozo) from March 16, 1966
to March 15, 1967.

* Advt. No. 388. Purchase of Malta

Government Treasury Bills.

Sealed tenders will be received up to 10 2.m. on
WEDNESDAY, January 12, 1966, for:—
Advt, No. 370. Supply of industrial

explosives and accessories from March

16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 371. Supply of Douglas
fir boards.
Advt. No. 372. Supply of slotted

right angle iron strips.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, id-19 ta’ Jannar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 385. Provvistg ta’ kar-

ta.

{(*y -Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ofira rilevanti,
‘istghu jigu akkwistati mill-Uffi¢éju tat-
Tezor, Ml-Palazz, 11-Belt Valletta, {'kull
furnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
shodu u nofs in-nhar.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

UFFICC]U TA’ L-ART

L-Agent Kummissarju ta’ I-Art javza
li:—
iistghu jintbaghtu offerti

maghiuga Pkull gur-

nata u jign mifteha kuell nhar ta’ Hamis
8-10 am., ghali-kiri tal-postijiet li jidhru
hawn taht.

Posti Nri, 4 u 8 sa 16, is-Suq ta’
gormla.

Posti Nri. 3, 5, 6,7, 8, 10, 11, 13 u 18
v mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Flamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 35, Is-Sug
tal-Fut, il-Birgu.

Hanut 7, Blokk XIII, Area tal-Knisja
ra’ San Pawl, Bormla,

Ortijiet taz-Zebbug (Zewg irqajja)
f’Polverista Gate, Bormla.
O1t taz-Zebbug fi Triq l-Imgarr,

Ghainsielem. Ghawdex.

Olive Grove “Ta’ Brieghen”,
Xewkija, Gozo.

1o

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FIAMIS, is-16 ta’ Dicembru, 1965 ghal:—

Avviz Nru, 194. Kiri ta’ boathouse
3, Bugibba, San Pawl il-Bahar.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 aum.
tal-HAMIS, it-30 t2° Dicembru, 1965, ghal:—

* Avviz Nru. 195. Kiri tal-post bhala
vojt (hanut) 10, Blokk I, Pjazza San
Gwann, I-Belt Valletta.

* Avviz Nru. 196. Kiri tal-posta bha-
la vojta Nru. 11, Is-Suq tal-Belt Vallet-
ta.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, January 19, 1966, for:—

Advt. No. 385. Supply of paper.

(*} Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
830 a.m. and noon.

10th December, 1965.

LAND OFFICE
The Acting Commissioner of Land
notifies that:-—
Sealed tenders for the lease of the following

tenements will be received on any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos. 4 and 8 to 16, Cospicua
Market.

Stalls Nos. 3,5, 6, 7, 8, 10, 11, 13 and
18 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Shop 7, Block XIII, St Paul’s Church
Area, Cospicua.

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Otive Grove at Mgarr Road, Ghain-
sielem Gozo.

Ort taz-Zebbu§ “ta’ Brieghen” li-
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 16th December, 1965, for:—

Advt. No. 194. Lease of boathouse
3, Bugibba, St Paul’s Bay.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 30tk December, 1965, for:—

* Advt. No. 195. Lease of bare pre-
mises (shop) 10, Block I, St John's
Square, Valletta.

* Advt. No. 196. Lease of bare stall
No. 11, Valletta Market.,
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* Avviz Nru. 197. Kiri tal-posta 1, Is-
Suy ta’ Bormla.

* Avviz Nru, 198. Kiri tal-hanut 10,
Triq il-Habs il-Qadim, I-Isla.

* Avviz Nru. 199. Kiri tal-post 17, Is-
»ur ta’ San Gwann, Bormla (mhux biex
jintuza ghall-abitazzjoni).

* Avviz Nru. 200. Kiri tal-post
Triq Birzebbuga, Birzebbuga
biex jintuza ghall-abitazzjoni).

60,
(mhux

Jistghu jinbaghtu offarti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HFAMIS, it-13 ta’ Jannar, 1966, ghal:—

* Avviz Nru, 201. Kiri tal-Canteen

fl-Isptar San Vinc¢enz de Paul.

* Avviz Nru, 202. Kiri tal-posta 15,

Is-Suqg tal-Hamrun.

* Avviz Nru. 203. Kiri tat-tielet porz-

jon ta’ artijiet “Ta’ Fra Titta’ imsejha

ta’ “i¢-Cens il-Maghkus”, limiti ta’ I-

Imdina (Tenement Nru. 493).

* Avviz Nru. 204. Kiri tal-mahzen 74,

Trig San Gwann, Bormla.

* Avvizi Nri. 205/208. Kiri tal-kanti-

ni 9, 33, 47 u 53, Is-Suq tal-Belt Vallet-

ta.

* Avviz Nru. 209. Kiri tal-mahzen 17,

Trig il-Bjar il-Qodma, Il-Belt Valletta.

¢ Avvizi i geghdin jidiuvu l-ewwel darba.

L-offertt jridu siru biss fuq ilgor
.nola preskritta, i fiimkien mal-kown-
dizzjonijiet li ghandhom x’jagsmu u
dokumentj ohra, jistghu jigu akkwistat
tekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffic
3ju ta’ [-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'’kull gurnata tax-xoghoi
“ein it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB
Offerta Nru. 29/65

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha,
is-17 ta’ Dicembru, 1965, il-Manager
jircievi offerti ghall-provvista ta’ Ma-
dum Abjad Ivverni¢jat u Fittings.

Il-formoli ta’ l-offerta u dettalji ohra
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢jal in-
karigat mill-Offerti, Impriza Ghall-
Bejgh  tal-Halib, il-Hamrun (Tel.
C. 24471, Est. 6) f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’
l-uffi¢cju.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

* Advt. No. 197. Lease of stall 1, Cos-
picua Market. «

* Advt. No. 198. Lease of shop 10,
Old Prison Street, Senglea.

* Advt. No. 199. Lease of premises
17, St John's Bastion, Cospicua (not to
be used for habitation).

* Advt. No. 200, Lease of premises
60, Birzebbuga Road, Birzebbuga (not
to be used for habitation).

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, 13th Januvary, 1966, for:—

* Advt. No. 201. Lease of the Can-

teen at St Vincent de Paul Hospital.

~ Advt. No. 202. Lease of stall 15,

Hamrun Market.

* Advt. No, 203. Lease of third por

tion of lands “Ta’ Fra Titta” called “I¢-

Cens il-Maghkus”, /o Mdina (Tene-

ment No. 493).

* Advt, No. 204. Lease of store 74, St

John’s Street, Cospicua.

* Advts. Nos. 205/208. Lease of cel-

lars 9, 33, 47 and 53, Valletta Market.

* Advt. No. 209. Lease of store 17,
Old Wells Street, Valletta.

* Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made oniy on th
orescribed form which. together with
tne relevant conditions and other do
:uments, are obtainable on application
it the Land Ofhce. 29. South Street
Valletta, on eny working dav hetweer
3.30 a.m. and noon.

10th December, 1965.

MILK MARKETING
UNDERTAKING

Tender No. 29/65

The Manager will receive tenders up
to noon on Friday, the 17th December,
1965, for the supply of White Glazed
Tiles and Fittings.

Forms of Tender and other particu-
lars may be obtained from the Officer
in charge Tenders, Milk Marketing
Undertaking, Hamrun (Tel. C. 24471,
Ext. 6) on any working day during nor-
mal office hours.

10th December, 1965,
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i
javia illi sal-11 a.m. ta’ nhar i-Gimgha,
1-24 ta’ Dicembru, 'dan -Ufi¢¢ju jint-
lagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Sc. 71/65. Provvista ta’ Bas-
ktijiet tal-Vireg lid-Dipartiment tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i. Malta,

Avviz Sc. 72/65. Provvista ta’ gir
lid-Dipartiment tax-Xoghlijiet Pubblidi,
Ghawdex,

Avviz Sc. 73/65. Provvista ta’ ge-
bel tal-qawwi mhallat ta’ l-aqwa kwali-
ta.

Avviz Sc. 74/65. Kiri ta’ zewg heavy
duty trucks ghall-garr ta’ gebel tal-qgaw-
Wwi.

Ilformolj ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjonj ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju - tax-Xoghlijiet Pubbliéi,
77, Triq Britannja, Il-Belt Valletta,
f’kull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
jiet ta’ l-ufficcju.

L-10 ta’ Dicembru, 1965,

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Id-Direttur tal-Kummer¢ javza illi sa
nofs in-nhar ta’ nhar it-Tnejn, 1-20 ta’
Dicembru, 1965, f'dan 1-Uffic¢ju jintla-
qghu offerti maghlugin ghal provvista
ta’ Xkejjer tal-Guta.

Il-formoli ta’ l-offerta, dawk biss li
jintlagghu, u kopji ta’ l-ispecifikazzjoni-
jiet u kondizzjonijiet jistghu jigu ak-
kwistati meta wiehed japplika f’dan

1-Uffiécju.

L-offerti ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

Id-Direttur tal-Kummeré mhuwiex

marbut 1i jac¢éetta l-offerta l-aktar bax-
xa jew xi offerta u ma jaghtix ragunijiet
talli jaccetta jew jirrofta xi offerta par-
tikolari,

L-10 ta’ Dicembru, 1965,

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

PHRLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that sealed tenders will be received
at this Office up to 11 a.m. on Friday,
24th December, 1965, for:—

Advt. Sc. 71/65. Supply of Willow
Carrying Baskets to the Public Works
Department, Malta.

Advt. Sc. 72/65. Supply of lime to
the Public Works Department, Gozo.

‘o accept the lowest or any tender and
lity hard stone aggregate.

Advt. Sc. 74/65. Hire of two heavy
duty trucks for the transport of hard
stone.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Cffice of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

10th December, 1965,

DEPARTMENT OF TRADE

The Director of Trade notifies that
sealed tenders will be received at
this Cffice up to noon of Monday, 20th
December, 1965 for the supply of Jute
Bags.

Tenders forms, the only ones admis-
sible, and copies of the specifications
and conditions may be obtained on ap-
plication at this office.

Tenders should invariably be filled in
ink.

The Director of Trade is not bound
to accept the lowest or any tender and
shall not give reasons for the accep-
tance or rejection of a particular ten-
der.

10th December, 1965,
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Il-General Manager javza illi:—

Sal-11 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’
Dicembru, 1965, jigu milqughin offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 82/65. Xiri u tnehhija
ta’ mhazen qodma.

Avviz Nru, 83/65. Thaffir ta’ tri-
nek ghall-cable u tqeghid ta’ cables
FKemmuna,

Sal-11 a.m. ga’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’
Dicembru, 1965, jigu milqughin offerti
maghluqin ghal:— .

Avviz Nru, 80/65. Provvista ta’
Meters ta’ 1-Elettriku, single phase, 40
amperes.

Avviz Nru. 84/65. Kostruzzjoni
ta’ sub-station fil-Gudja.
Avviz Nru, 85/65. Thaffir ta’ tri-

nek ghall-cable u tqeghid ta’ cable
f'Hal Qormi.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tleta, il-11 ta’
Jannar, 1966, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal:—

* Avviz Nru. 86/65. Provvista ta’
Link disconnecting boxes.
(*) Offerta li qieghda tidher ghall-ewwel darbu

Jithallas dritt ta’ 1/- ghal kull offerta
dwar l-Avvizi Nri. 82/65, 83/65, 84/65,
85/65, 86/65.

Il-formoli ta’ J-offerta u kull informaz-
zjoni ofira jistghuy jigu akkwistati mill-
Ufficeju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata I-Baj-
da, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
€.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ L ILMA

Il-Manager javza illi sal-11 a.m. tal-21
ta’ Jannar, 1966, fl-Ufficéju msemmi
hawn fuq jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—

Avviz 37/65. Xeghil ta’
pitrolju f'Ghawdex.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati meta
wiched japplika fit-Tagsima tal-Prov-
visti fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet ta’ I-
IIma, 38, Triq 1-Ordinanza, Il-Belt Val-
letta, jew fl-Uffic¢ju tax-Xoghlijiet ta’ I-
Ilma, ir-Rabat, Ghawdex, f'’kull gurna-
ta tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-
nhar.

L-10 ta’ Dicembru, 1965.

lampi tal-

MALTA ELECTRICITY BOARD

The
that: —

Sealed tenders will be received up to
11 am. on Tuesday, 14th December,
1965, for:—

Advt. No. 82/65. Purchase and re-
moval of obsolete stores,

Advt. No. 83/65. Cable trenching
and laying of cables at Comino.

General Manager notifies

Sealed tenders will be received up to

11 a.m. on Tuesday, 21st December,
1965, for:—
Advt. No. 80/65. Supply of Electri-

city Meters, single phase, 40 amperes.

Advt, No. 84/65. Construction of
a sub-station at Gudja.

Advt. No. 85/65. Cable trenching
and laying of cable at Qormi.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 11th January, 1966
for;—

* Advt. No. 86/65. Supply of Link dis-
connecting boxes.
(*) Tender appearing for the first time.

A fee of 1/- will be charged for each
tender in respect of Advt. Nos. 82/65,
83/65, 84/65, 85/65, 86/65.

Formg of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata I-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

10th December, 1965.

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that sealed ten-
ders will be received at the above Office

up to 11 a.m. on Ist January, 1966,
fori—
Advt. 37/65. Lighting petroleum

lamps in Gozo.

Tender Forms and any other infor-
mation may be obtained on application
to the Supplies Section at the Water
Works Department, 38, Ordnance
Street, Valletta, or Water Works Office,
Victoria, Gozo, on any working day
between 8.30 a.m. and noon,

o,

10th December, 1965.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Guigoz S.A. of Vuadens/Fr, Switzerland,
Manufacturers and Merchants have filed an application on the 25tk March, 1965
for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of chocolate, chocolate extracts; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour, and preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes,
pastry and confectionery; ices; spices produced by them and of their trade. (Trade

Mark No. 8266).
g .

10th December, 1965.
Louis SAMMUT BRIFFa,
Compuwroller of Indusirial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of meat, fish, poultry and game, meat extracts; preserved, dried and cook-
ed fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and other dairy products; edible
oils and fats; preserves, pickles produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 8470).

The right to the exclusive use of the word FLORA MARGARINE is disclaimed.

FLORA marcanine

FLORA

MARGARINE

FLORA mArcarINE

YHOTL
FLORA

10th December, 1965.

Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Coca-Cola Company, a corporation
of the State of Delaware, of 515 Madison Avenue, City and State of New York,
United States of America, have filed an application on the 25th September, 1965
for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder
in respect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; fiour
and preparations made from cereals; bread, biscuits, cake, pastry and confectionery,
ices, honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, pepper, vinegar, sauces,
spices, ice produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8428).

The right to the exclusive use of the words REAL GOLD is disclaimed.

10th December, 1965.

Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Propertv.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Coca-Cola Company, a corporation
of the State of Delaware, of 515 Madison Avenue, City and State of New York,
United States of America, have filed an application on the 25th September, 1965
for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder
in respect of agricultural, horticultural and forestry products and grains; living
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, live plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 3429).

The right to the exclusive use of the words REAL GOLD is disclaimed.

10th December, 1965.

Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8474).

The right to the exclusive use of the words HANDY ANDY is disclaimed.

ﬂg’\l
% )

HANDY ANDY

10th December, 1965. Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Properts

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a‘device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8463).

The right to the exclusive use of the word “COMFY" is disclaimed.

10th December, 1965. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is herby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that American-Cigarette Company (Overseas)
Limited, a company organised and existing under the laws of Switzerland, of
Weinbergstrasse 79, Zurich 8035, Switzerland, have filed an application on the 9th
August, 1965 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced
hereunder in respect of tobacco raw or manufactured, including cigarettes, cigars
and pipe tobacco produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8407).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 7875, 8365, 8408 and 8409 shall be assigned or transmitted only as a whole
and not separately.

Registration shall be limited to the label as a whole and it shall give no right
or claim to the exclusive use of the matter of a non-trade mark character appear-
ing on the label with the exception of the words PAUL REVERE.

Registration shall be limited to the colours gold, brown, blue and black as
shown on the representation on the form of application.

10th December, 1965. LOUIS SAMMUT BRIFFA,
Compuroller of Industrial Property
# * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited. of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8469).

The right to the exclusive use of the word “PRESTO” is disclaimed.

10th December, 1965. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE ~ MARKS

Notice. is hereby given for the purpose ‘of Section 90 of the Industrial Property
(Plotectlon) Ordmance (Chapter 48) that The Coca-Cola Company, a corporation
of the State of Delaware, of 515 Madison Avenue, City and State of New York,
United States of Amemca have filed an application on the 25th - September, 1965
for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder
in respect of beer, ale and porter; mineral and aerated water and other non-alcoholic
beverages, syrups and other preparations for making beverages produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 8430).

The right to the exclusive use of the words REAL GOLD is disclaimed.

- 10th December, 1965,

Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Indusirial Property

* % *®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Coca-Cola Company, a corporation
of the State of Delaware, of 515 Madison Avenue, City and State of New York,
United States of Amemca have filed an application on the 25th September, 1965
for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder
in respect of meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, eggs, milk and other dairy products;
edible oils and fats, preserves, pickles produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 8427).

The right to the exclusive use of the words REAL GOLD is disclaimed.

10th December, 1965.

LOUIS SAMMUT BRIFFaA,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE - MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of cheese and cheese products produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 8464). .
The right to the exclusive use of the words MILKANA CHEESE SPREAD

is disclaimed.

CHEESE
SPREAD
Wt

A\

10th December, 1965. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property

o« - o

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of meat, fish poultry and game, meat extracts; preserved, dried and cook-
ed fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and other dairy products; edible
oils and fats; preserves, pickles produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 8472).
The right to the exclusive use of the word EDELWEISS is disclaimed. -

EDELWEISS

10th December, 1965. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property
* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that John West Foods Limited, of 54 Stanley
Street, Liverpool 1, England, have filed an application on the 17th November, 1965
for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in
respect of bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery; puddings and pies, ices;
sauces produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8479).

The right to the exclusive use of the words HOLLY BRAND is disclaimed.

10th December, 1965. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance {Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, non medicated
toilet preparations, cosmetics, hair lotions; dentifrices produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 8467). -

The right to the exclusive use of the word “HARMONY?” is disclaimed.

10th December, 1965.

Louls SAMMUT BRIFFa, =
Comptroller of Industrial Property’

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1955 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8471).

The right to the exclusive use of the word “GLITTO” is disclaimed.

10th December, 1965,

Louts SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8476).

The right to the exclusive use of the word “LEVER” is disclaimed.

Hangi
5: LEVER: if
LeveR
10th December, 1965.
Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property
® * #

P

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8475).

The right to the exclusive use of the word “DUAL” is disclaimed.

- 10th December, 1965. N

Lours SAMMUT BRIFFa,
Compuroller of Industrial Property

S AL e 9,
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 43) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8466).

The right to the exclusive use of the word “CORAL” is disclaimed.

| Coral

a
2%

10th December, 1965.
Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property

- L £ 4

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit juices, syrups
and other preparations for making beverages produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 8465). P

The right to the exclusive use of the words TREE TOP is disclaimed.

10th December, 1965.

Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 24th June, 1965 for. the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of meat, fish poultry and game, meat extracts; preserved, dried and cook-
ed fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and other dairy products; edible
oils and fats; preserves, pickles produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 8363). ,

The right to the exclusive use of the word “LOTUS” is disclaimed.

%@@E@MVZ@V@V@%
N X 2

10th December, 1965. ~ Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptiroller of Industrial Property

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Unilever Limited, of Port Sunlight, Che-
shire, England, have filed an application on the 17th November, 1965 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations, and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring’ and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices produced by thermrand of their trade. (Trade Mark No. 8473).

The right to the exclusive use of the word “ALL” is disclaimed.

10th December, 1965.
Tl R : Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

[374]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar is-Socjetajiet Kummerc¢jali, ngharrfo
illi I-memorandum u l-istatut ta’ AssoCjazzjoni li
jikkostitwixxu Astra  Development Company
(Malta) Limited, kumpanija b’responsabbilita li-
mitata buffic¢ju registrat 206/1, Trig l-Ifran Ii-
Belt Valletta gew konsenjati ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fid-29 ta’ Novembru, 1965. Ir-re-
gistrazzjoni saret fid-29 ta’ Novembru, 1963, u cer-
tifikat ta’ registrazzjoni gie mahmug fl-istess gur-
nata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 29 ita’ Novembru,
1965.

Saviour Coppini,
A/Registratur tas_Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Parinerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Astra Development Company (Mal-
ta) Limited a limited liability company with re-
eistered offiffice at 206/1, Old Bakery Street,t Val-
letta was delivered for registration and publica-
tion on the 29th November, 1965. Registration
was effected on the 29th November, 1965, and a
certificate of registrtation was issued on the same
day.

Registry of Partnerships this 29th day of No-
vember, 1965.

Saviour CoOPPINI,
A/[Registrar of Partnerships.

[375]

Skond lartikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali ngharrfu illi
Mace Developments Ltd., b’ufficéju registrat
{'96 Isouard Street, Sliema, ikkonsenjat ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-30 ta’ Novem-
bru., 1965, kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li
bidiet l-ufficéju registrat 47, St. John's Sguare,
Valletta. Ir-registrazzjoni saret fit-30 ta’ Novem-
bru, 1965.

Ragistru tas-Socjetajiet il-lum it-30 ta’ No-
voirora, 1965,

Saviour CoppPIn,
A/Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 190 (d) of the Commerciai
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that Mace Deveiopments Ltd., with a registered
office at 96, Isouard Street, Sliema, delivered for
registration amd publication on the 30th Novem-
ber, 1965, a copy of an extraordinary resolution
whereby the registered office was changed to 47,
St. John’s Square, Valletta. Registration was
effected on the 30th November, 1965.

Registry of Partnerships this 30th day of No-
vember, 19635.

Saviour CoPPINI,
A/Registrar of Partnerships.

[376]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza tal-
1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali, ngharrfu
il —

(ay 1-Att 1 jikkostitwixxi s-Sojetd fisem
kolletiv. Pace and Agius bufficéju registrat 61,
Triq Irjali, il-Belt Valletta.

(b) Il-alterazzjonijiet ghall-Att imsemmi, u

(¢) nota hi tindika I-isem u l-kunjom ta’ kull
wiehed mill-imsehbin, 1i tispecifika liema minn-
hom ghandhom kariga ta’ amministrazzjoni jew
rapprezentazzjoni tas-Soljeta,
gew komsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fis-27 ta' Novembru, 1965; li r-registraz-
zjoni saret fit-2 ta’ Dicembru, 1965; u li certifikat
tar-registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata,

Registru tas-Socjetajiet il-lum 2 ta’ Dicembru,
1965.
Saviour CoprPINI,
A/Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that —

(a) the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name Pace and
Agius with a registered office at 61, Kingsway,
Valletta.

(b) the alterations to the said deed, and

(c) a note indicating the name and surname
of each of the partners, specifying which of them
have the administration or representation of the
partnership,
were delivered for registration and publication on
the 27th INovember, 1965; that registration was
cffected on the 2nd December, 1965; and that a
certificate of registration was issued on the same
day.

Saviour CoPPINI,
A/Registrar of Partnerships.
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[377]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sodéjetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi fis-27 ta’ Novembru, 1965 il-kumpanija b’res-
ponsabbiltd limitata. I tahdem taht l-isem De
Mattos- & Suliivan Ltd. b’uffiécju registrat 28B
South Street, Valletta ippreZentat ghar-registraz-
zjoni dikjarazzjoni } tinkorpora Ikontemut tal-
att i jikkostitwixxi I-kumpannija u kull tibdil
jew Zidiet H saru fih, i r-registrazzjoni saret fit-2
ta’ Dicembru, 1965 u li gie mahrug certifikat ta’
registrazzjoni fl-istess gurnata.

Registru- tas-Socjetajiet il-lum 2 ta’ Dic¢embru,
1965.

Saviour CopPPiNI,
A/ Registratur tas.Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partaerships Crdinance, 1962 it is hereby notified
that on the 27th November, 1965 a limited liabi-
ity company operating under the name De Mattos
& Sullivan Ltd. with a registered office at 28B
South Street, Valletta delivered for registration
and publication a declaration incorporating the
deed constituting the Company and all alterations
and additions made thereto, that registration was
cffected on the 2nd December, 1965 and that a
certificate of registration was issued on the same
day.

Registry of Partnership this 2nd day of Decem-
ber, 1965,

Saviour CoppINI,
A/Registrar of Partnerships.

AVVIZI TAL-QORTI— COURT NOTICES

{505 ]

B'DIGRIET moghti mill-Qorsi tal-Kummeré
val-Maestd taghha r--legina, f11-15 ta’ Novembra,
1965; fuq rikors tal Prof: Avukat Dottor Felice
Cremona nomine, gew iffissati I-giranet u I~
postijiet hawn toht imsemmija ghali-bejeh fi-
irkant (li kien gie ordoat b’digriet tal-24 ta’
Lulju, 1964):-

(2) Il-jum tat-Tlieta 18 ta' Jannar, 1966, mid-
9 am: sa nofsinhar. f'Castille Place, Valletta,
ghall-bejgh fl-irkant ta’ motor car Simca Nru.
1252;

(b) [-jum. tal-Erbgha 19 ta' Jannar, 1966,
mid-9a.m. sa2 nofsinhar fil-flat 2, tad-dar Nvu.
71, St. Margaret Street, Bormla ta’ Refrigerator
ta' l-elettriku “Wrigidaire”,. Typewriter “Rem-
ington”, Kitchen Dresser bi stainless steel
Sink, Gradenza antika tal-kewba u  tapit tal-
paviment fjurit; . :
magbudin minghand Joseph F. Azzopardi.

Registru tal-Qrati Superjuri-tal-Maestd Taghha
r-Regina, illum, 15 ta’ Novembru, 1966.

JOSEPH AZZOPARDI,
Irkantatur Pubbliku.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court, on the 1bth November, 1965 on
the application of Professor Doctor Felice
Cremona, Advocate, nomine, the following days
a1d places have been fixed for the sale by
suction (ordered by decree given on the 24th
July, 1964):- B

(a) Tuesday 18th January, 1966, from 9 a.m.
to twelve noon, at Castille Place, Valletta: for
the sale by anction of Simea cer No. 1252;

(b) Wednesday, 19th January, 1966. from
9am. to twelve noon, at premises No. 71,
flat 2, St.  Margaret Street. Bormla, "of a

Frigidaire electric Hefrigerator, a “Hemingion”
Typewriter, a Kithen Dresser with stainless
steel Sink, an =antique mahogany chest of
drawers and a flowered carpet;
seized from the possession of Joseph P.
Azzopardi. S
Rogistry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 15th day of November, 1965.

JosEPH AZZOPARDI,
Public Auctioneer.
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| 506 ]

B'DIGRIEI" mognti mill-Qorti tal-Kunmmeré
ta! Maestd laghha r-Regina, fil-15 ta’ Novembry,

1965, fuq rikors ta’ Frank Gabriele nomine,
gie iffissat il-jum tat-Tnejn, 17 ta' Jannar,
1966, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh f1-

irkant (1i kien gie ordnat b'digriet
Mejju, 1966), i ghandu
Valletta, ta:-

Motor Van V.W. No. 17055,
ghand Thomas Borg.

“al-20 ta’
jsit f'Castille Place,

min-

wagbud

Registru tal-Qrasi Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 15 ta’ Nevembru, 1965.

JoseEPH AZZOPARDI,
Irkantatur Pubbliku.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court, on the 15th November, 1565, on
the application of Frank Gabriele nomine,
Monday, 17th January, 1966, from 9a.m. to
twelve noon. has been fixed for the sale by
auction (ordered by decree given on the 20th
May, 1965), to be held at Castille Place,
Valletta, of:-

Motor van V.W. No. 17055, seized from the
possession of Thomas Borg.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 156th day of November, 1965.

JosEPH AZZOPARDI,
Public Auctioneer.

[ 507 |

IKUN jaf kulhadd illj b’digriet moghti fl-
ewwel (1) ta’ Di¢embru, 1965, fuq rikors ta’
Carmelo Muscat ta’ 34 sena, bin Guzeppi, twie-
led u jogghod I-Imgarr, Malta, il-Qorti Krimi-
nali tal-Maestd Taghha r-Regina ordnat li I-piena
ta’ l-interdizzjoni generali perpetwa inflitta 1ill-
istess Carmelo Muscat b’sentenza moghtija mill-
Qorti fuq imsemmija fit-28 ta’ Frar, 1965, ma
tibqax issehh iktar.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum tlieta (3) ta’ Di¢embru, 1965.

Epw. CaucH,
Dep. Registratur

L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

Ir-Registratur javza li minhabba li I-
Professur E. J. Borg Costanzi, B.Sc.,
jinsab imsiefer, il-Professur F. Cremo-
B.E. &A., A.&CE., M.A (Oxon),
na, LL.D., jagixxi bhala Vi¢i-Kan¢illier
u Rettur Manjifiku ta’ I-Universita Ir-
jali ta’ Malta b’effett mill-4 ta’ Dicem-
bru, 1965, sakemm johrog avviz iehor.

Uffi¢éju ta’ 1-Universita,
II-Belt Valletta,
-4 ta’ Dicembru, 1965.

IT is hereby notified that by decree given on
1st December, 1965, on the application of Car-
melo Muscat 34 years of age, son of Joseph,
born and residing at Mgarr, Malta, Her Majesty’s
Criminal Court ordered that the punishment of
general interdiction for life awarded to the said
Carmelo Muscat by a judgement given by the
abovementioned Court on the 28th February,
19635, be discontinued.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
third (3rd) day of December, 1965.

Epw. CaucHl,
Dep. Registrar.

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

The Registrar notifies that in view
of the absence from the Island of Pro-
fessor E. J. Borg Costanzi, B.Sc.,
B.E. & A., A.&C.E., MA, (Oxon),
Professor F. Cremona, LL.D., will, until
further notice, act as Vice-Chancellor
and Rector Magnificus of the Royal
University of Malta with effect from
4th December, 1965.

Office of the University,
Valletta,
4th December, 1965.

Stampat fid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION—MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Abattoirs (Inspections) by W. M.
Gillespie

Accounting & Fmanemg Procedure
An Outline on,

Afforestation of Waste Lands &
Treeplanting, by H. G. Keith

Afforestation and Water Conserva-
tion, by A. P. F. Hamrlton,
CIE. O.BE., M.C.

Avro-York Aireraft Crash, Report
air Transport Licensing Authority
—Verbatim Report of Inquiry
into application by Malta Met-
ropolitan  Airlines Ltd, Oc-
tober 1963
Approved Estimates 1962/ 63
approved Estimates 1963-64
Approved Estimates 1964-65
Approved Estimates 1965/66
Budget Speech 1965/66
Lurriageway Markings
“olonial Regulations, Part I
Colonial Regulations, Part II
Committee of Enquiry into Milk
Policy ({959)

Constitutional Future of Malta
(English)

Constitutional Future of Malta
(M altese)

Dairying in Malta and the Govem-
ment Experimental Farm, by
Prof. H. D. Kay, C.B.E.,, B.Sc,,
Ph.D., F.RS. ..

Debates of the Legrslatlve Assembly
(Unrevised) each ..

Debates of the Legislative Assembly
(Official Report)
Development  Plan,
(1959-—1964)
Development Plan (1964-1969)
Diplomatic Consular and other Re-
presentations in Malta, July,
1965
Financial Statement 1961/62

Fishing Industry of Malta, by T. W.
Burdon, B.Sc. . .

Five Year

2s

4d
0d

6d

2s
3s

£5 55
8s
8s

8s
1s

1s
3s

Is

1s

3s
3s

Is

5s

0d
6d

0d
0d
0d
0d
0d

0d
3d

6d
6d

6d
6d
6d

6d
0d

(price varies)

0d
0d

0d
6d

0d

Government Proposals on Pay &
Grading Structure of Non-Indus-
trial Employees in the Malta
Government Service (1959)

Gozo Civic Council Estimates
1961/62

Gozo Civic Council  Estimates
1962/63

Gozo Civic Council Estimates
1963/64 .

Gozo Civic Council Estimates
1964/65

Labour Government Progress Report
1955 (English)

Labour Government Progress Report
1955 (Maltese)

Labour Government Progress Report
1956/57 .

Loan Agreement. Malta Electricity
Board Project between State of
Malta and International Bank
for Reconstruction and Deve-
lopment, 6th Sept., 1963

Malta Financial Report 1960/61 ...

Malta Financial Report 1962/63 ...

Malta Financial Report 1963/64 ...

Malta Police Salarics Commission
1961

Medical Services Commlsswn Re-
port of (1957) ...

Muirie Report on Bailey (Malta)
Ltd.

Port of Malta Development Scheme

Potential for the Development of
Industry in Malta, by Marketing
Development Co. Ltd. ...

Primary Schools 1948, Report on ...

Registers of the Medical Council,
Malta (annual) (each) .

Staff List of the Governiment of
Malta, 1965

University Commission Report (1957)

Utilization of Solar Energy, by Dr.
Harold Haywood .

Water Supply Resources of Malta,
by T. O. Morris ...

Work of the Industrial Developmentn

Board

£1

1s

Is
8s
8s
8s
is
3s

53

0s
1s

3s
Ss

19s

6d
6d
6d

6d
6d
0d

0d
0d
0d
0d
6d
3d
0d
6d
0d
3d
0d

0d
4d

6d
6d
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PURLICATIONS

Awards by the Malta Arbitration
Tribunal,
Constitution (Malta) 1936 ..,
Constitution (Malta) 1939 ... ..
Constitution (Malta) (Index) 1947 .
Constitutional Conference 1958 ...
Constitution (Order in Council) 1959

Constitution for Independence 1964
(proposed)

Decisions by the Umpire (Natmnal

Assistance and Insurance) 1961 ...

Decisions of H.M. Superior Courts
(in Maltese) each

Import Duties Tariff (1964) with
Index .

income Tax Act 1948

Income Tax Cases (Appellx) Cases

" Nos. 1 to 10, 13, 16, 18 to 30
(each)

Independence Bill (House of Com-
mons)

Ordinances

Ordinances

Ordinances

Enacted during 1950
Bnacted during 1951 ...
Enacted during 1954 ...

1949/63 (in Maltese)

2s

1s
1s
is

23

Is

8s
2s

is

s
5s
Is

2d
4d
6d
0d
0d
0d

6d
6d
4d
10d
0d
2d

0d

6d
0d
6d

Ordinances Enacted during 1956 to
1058 (each)
1960

Ordinances Enacted durmg
(Part II) .
Ordinances Emcted durmg 1961
(Parts I & II) (each) .
Ordinances enacted during 1962
(Parts I & II) (each) ...
Ordinances enacted during 1963
(Parts I & 1) .
Ordinances enacted dulmg 1964

(Parts 1 & II) each
Public Service Commission (Func-
tions and Procedure) (English) ...
Public Service Commission (Func-
tions and Procedure) (Maltese)
Schedule of Prices prescribed by the
Building  Costs Board (1961) ...
‘Standing Orders of the 'Legislative
Assembly (1961) ...
Statements regarding the Malta
(Constitution) Order in Council
1961 (March-April 1962)
Taxes, Duties, Fees and Other
Sources of Revenue (1962) ...

SERJE TA’> TRATTATI
TREATY SERIES

1 — Agreement between the
Government of Malta and the
Government of the United
Kingdom on Mutual Defence
and Assistance ...

No. 2 — Agreement between the
Government of Malta and the
Government of the United
Kingdom on Financial Alssist-
ance
3 — Exchange of Letters
between the Government of
Malta and the Government of
the United Kingdom on the
Civil Dockyard ...

No. 4 - ZExchange of Letters
between  the Government of
Malta and the Governmeni of
the United Kingdom on the
Military Use of the Flight
Information. Centre  Services
and Facilities in Malta

Wo. 5 — Exchange of Letters
between the Government of
Malta and the Government of
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the United Kingdom relative to
the Inheritance of International
Rights and Obligations by the
Government of Malta ... .

. 6 — Agreement between the
Government of Malta and the
United Nations Special Fund

. 7 — Revised Standard Agree-
ment between the Government
of Malta and the United
Nations and the Specialized
Agencies regarding Technical
Assistance .
8 — Agreement between the

Government of Malta and the
Government of the Swiss Con-
federation on Trade, Protection
of Investments and Technical
Co-operation

No.

9 — Agreement between the
Government of Malta and the
Government of the Common-
wealth of Australia for Assisted
Migration
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